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r XIV
estudiarle, mis viages, ymi suma diligencia en cons~ltar edificios, tui-.
~as. antiguas, libros, dibuxos y modelos', me hacen esperar quede bas-
tante cubierta aquella fa.lta, y qu~ mi. traduccion sea preferible' á todas
las anteriores:. diciendo con Galileiin Dial. Cosm. pag. 39: lbi mi/le De-
mosthenes, mi/le Aristoteles, ~él amediocris ingenii homine unico, qui
melior; forma ~e"um ample"us. est, prosternuntur.

ME-



MEMORIAS
SOBRE LA VIDA DE VITRUVIO.

xv

1 D e la Vida de Vitruvio no nos han' quedado mas noticias que las que se
han -podido recoger de su misma obra, y vede citado en algunos escritores anti-
guos. Se duda de su prenombrc, queriendo unos fuese Lucio, otros Marco, otros

. Lucio Marco, y otros Aulo. El códice Sulpiciano le llama Lucio Victruvto pfJ4
/ión: las ediciones Florentina de 1469, yV eneciana de 1497 Luczo Vitruvio
Polión; y las de Iocundo, la de Jorge Marcheropieo de i ~S43, las de Philandro,
:Barbaro &c, Marco Vitruvio. Cesar Cesariano le llama LZlczo; y Francisco Lucio
Durantino junta ambos prenombres, y le llama Marco Luezo. Entre tanta varie-
dad de pareceres no es facil tomar partido; puesto que los códices se contentan
con llamarle Vitruvzo, c~mo tambienlos autores que le citan. Solo en uno de los
códices Vaticanos se halla\ el titulo del Libro V escrito de esta forma H Vitruvii
/iher quintus; pero no constando' si este caracter es M ó A, ó bien ambas letras
unidas MA, Y quiera decir Marco, queda en pie la dificultad misma. De los có-
dices MSS de otros autores, y de diferentes lápidas antes resulta que dicho carac-
ter es A que M. Sin embargo me conformovoluntariamentecon el sentir de I<r
cundo y Philandro, que siendo como fueron hombres muy doctos y criticos, no
debieron sin fundamento dexar los demas prenombres de Vitruvio, -y ponerle el de
Marco. El antigu-oCompendio anónimo de Architectura le llama Vitruvio Po/ión,
como tambien algunos códices MSS. Asi, he creído mas probable que su nombre
fue Marco Vitruvio Polión.
. 11 Igual duda tenemos de su patria; y aun se puede asegurar que enteramente
se ignora. Unos le hicieron Veronés, otros Formiano, y otros Fundano, por ha-
berse hallado en Verona,en Formia, y en .Fundí ó Fondi algunas inscripciones
sepulcrales pertenecientes á la familia Vitruvia; pero realmente esto solo prueba
que en aquellas ciudades hubo familias de este nombre: lo qual, respeto á Fondi,
es cosa mas antigua que nuestro Vitruvio, como se puede ver en Livio Lib. 8,
Cap. 19 y 20. Ademas, que las inscripciones, y aun la del mismo Vitruvio si. se
hallase, denotan el lugar de la muerte y entierro, no el del nacimiento. Ni Ciceron
fue Formiano, ni Virgilio Napolitano; y con todo vemos sus sepulcros en Formia
y Napoles. <y quántos exemplos de estos pudieramos alegar? No se ve otra cosa
en Roma que sepulcros antiguos y modernos de familias que no fueron Romanas.

nI Cesar Cesariano, que es el primer traductor y comentador de Vitruvio,
sostuvo que fue Romano. Su fundam~nto se reduce á que Vitruvio en el Cap. 2-
del ,Libro III, tratando de las proporciones éustyIas de Hermogenes, dice: Hujus
eremp/ar Romae nullum Izahemus, sed ~e: esto es, no tenemos en Rom~
eremp/ar de Templo, con intereo/unzos éusty/os ~e. Si Vitruvio no hubiera sido
Romano, dice Cesariano, no debia decir no tenemos, sino no teneis (yte. <Quién
no ve lo flaco, y aun 10 absurdo de esta razon? La que añade Cesariano tomada
del Proemio del Libro V es todavia mas leve.

IV No obstante, mientras no se descubran monUmentos indubitables de la
patria de Vittuvio, yo me inclino á que fue Romano; no por las razones de
Cesariano, que nada concluyen, sino por el mismo silencio de Vi~ruvio en orden, su patria, como suponiendola Roma. Que en el Cap. 4 del Libro IX haga men-
cion de Placencia para el fin que la 1w:e, aunque cscircunstancia notable, tampo-
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r XVI .

co convence cosa alguna para creerle Placentino; "pues si Vitruvio siguió á Cesar
en algunas expediciones, como se hace verosimil por ]a narrativa é historia del
lárice que. da en el Cap. 9 del Libro II ,.pag. 53, por. los calcídicos que parece vió

en la basílica Aquilina en el Friuli de la Galia Narbonense, .por las aguas de Ismuc
&c tuvo mas de una ocasion de examinar y saber la sombra que daba un gno-
mo~ en PlaceQ.cia.Vease Suetonio in Caes. Cap. 69; Lucano 5, 244; Dion
Cassio ~¡.I; Apiano 2, Y otros.

V Q.1e Vitruvio fue educado en Roma parece indubitable; pues acaso en..;
.

tonees solo Roma le podia proporcionar los maestros que tuvo, capaces de en-
señarle el extraordinario caudal de dOCtrinaArchitectónica civil y militar que pose-
yó, y á suministrarle el prodigioso numero de libros Griegos que leyó, la discipli-
na encíclica, las Matemáticas, y demas ciencias de que estuvo adornado. En el
Proemio del Libro VI dice. que le conocian pocos; pero no porque fuese foras~
tero, sino porque no era ambicioso ni codicioso en su Arte, ni pesquisador de
obras, como los demas Archltectos que entonces habia en Roma, suponiendo que
sus maestrQs, que le enseñaron la buena moral que en este particular practicaba,
eran ya muertos. Confirma mi dictamen el sobrenombre de PoliOn que tuvo Vi-
truvio; no dudando que los Poliones fueron familia Romana y de alguna consí-
deracion.

VI .El padre de Vitruvio no fue Architecto, segun se infiere de lo que dice
en el mismo Proemio, á saber, que sus padres cuidaron de que aprendiese un
Arte, y tal que no puede poseerse sin literatura, y sin conocimiento de todas las
disciplinas. Me arte erudtimdum curaverunt, et ea, Ijuae non potest esse pro-
óata sine literatura, encyclioljue doctn.narum omnium disciplina. Cum crgo et
parentum cura, et praeceptorum doctrinzs auctas habercm copias discip'in~
rum &c. Lo propio se deduce del Proemio del Libro III, donde dice que los
Arcmtectos que no tenian ya nombre y fama de sus antepasados, no conseguían
d honor correspondiente á sus estudios.

. VII Q.1e fue pobre y corto de caudales lo dice y repite en diferentes ()casio-
nes, dando por causa su ninguna codicia, buena moral, y aborrecimiento á las
diferencias y contiendas con los otros Architectos sus coetaneos; los quales con
intrigas y baxezas le desdoraban y quitaban las obras de las manos. Pero conocido
finalmente su mérito por el Emperador mismo, le asignó una pension vitalicia á
recomendacion de su hermana, segun dice en el Proemio del Libro 1, Y en el del VI.
Con este auxllio pudo con mas comodidad concluir y publicar su libro: sobre 10
qua! se verá. la Nota 4, pago l. Sin embargo de 10 dicho, parece no fue tanta la
pobreza de Vitruvio, constando en el Num. 33 del Libro VIII, pago 201 , que
hospedó por algun tiempo en su casa á un sujeto de tantadistincion como. fue
Cayo Julio, hijo de Masinisa, de que hablarémos en el Num. XVI.

vrn Hubo quien puso en duda que fuese Cesar Augusto el Emperador á
quien Vitruvio dedicó su libro; pero sin fundamento alguno, y aun podemos de~
cir que contra la evidencia. Consta bastantemente por los códices y ediciones;
pero lo haré indubitable por las conjeturas siguientes en orden al tiempo en que
escribió, las quales unidas concluyen y determinan la era que deseamos.

IX En el Num. 23 del Libro VIII, pago 197, nombra la ciudad de Mazaca
en Capadocia; y consta de Eutropio, Suidas y ot1"OS,que Tiberio la mudó el
nombre e~ el.de Cesaréa: y lo mismo dice S. Geronimo in Chron. por estas pa-
1;bras: Tiherzus multos regcs ad se per blanditias evocatos nunfuam remí.ni:
tn (juz'óu~~t (lrchela~l"! Cappadocem, cujus regno in provinciam verso, Maza-
cam nobilzsstmam ClVlla/cm Caesaream ap/el/ar; jussit. De lo qua! se infiere
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que Vitruvio no alcanzó. tal m.utacion de nombre; pues de 10
mente la hubiera llamado Cesaréa.

X En el Libro II; Num. 28, pag.46, en el V; Nutn. 3I,pag. 126, y en
el Proemio del VII, Num. VIII, pago 164, nombra como erlstente la ciudad de
Tralla ó Tralles; y segun Eusebio in Ckrbn. y otros j el año 27 antes de la Era
Christiana la reduxo un terremoto á tal estado, que no quedó en pie rosa alguna
de ella. Bien que yo juzgo hubo dos Trallas ambas en Asia menor, no bien dis...
tinguidas aun por los autores antiguos que 110squedan. Del referido terremoto
parece habló fatidicamente.1a Sibila por estos versos 2

Ast Tral/iJ vicina Epkeso succussa tremente
Terra , eompositos muros, kominumque lahores
Diruel ~ et latices ftrventes terra rifundet. .

Lo propio que á Tralla, y en el terremoto filismo sucedió á Magnesia; pero Vi..
truvio la supone exIstente, nombrandola en el Num. 11 del Libro III, pago 63,
en el Proemio del VII, N um. VIII, pago 164, en el N u1n. 38, pago 182, Y en
el 33 delLibro VIII, pago 201. De poner Vitruvio en el Num. 38, pago 182,
junto á Efeso la referida Magnesia, y d~ haber padecido la misma ruina que:
Tralla, .parece que la

\
Tralla de Vitruvio es la que estaba cerca del Meandro y

Magnesia.
XI Otto tanto digo de Zama, ciudad de A&ica, nombrada en .el Num. 33

del Libro VID, pago 201; la qua! fue d~truida del todo por los Romanos en
tiempo de Estrabon, segun él mismo escribe en el Libro 17, á saber, hácia los
fines del Imperio de Augusto, ó principios del de Tiberio. Pero Vitruvio no al..
canzó esta. destruccion; antes dice que. el Rey Iuba la cercó de dobles muros:
Zama efoitas Afrorttm, eujus moenia rex Iuha duplt"cimuro sepsit, ihique re~
giam sihi domum eonstituit. Lo qual concuerda con lo que de Zama refiere~ir-
cioCap. 91' De hello Afric. diciendo: Rex interím Iuha, ut eJepraeliofugerat,
una cum Petrejo interdiu in villis latitando, tand,em, nocturni's itinerihus can-
Jeetis, in regnum pervenit, atque ad oppidum Zamam ,uhi ips.e domiet'lium,
eonjuges, /iherosque kahebat; qua ex euneto regno omnem pecuniam, earissi-
masque res eomportaverat, quodque, inito bello, operibus maxi'mis munierat,
aceedi't. Es tambien muy probable que Vitruvio se halló en estas guerras de
Cesar contra Scipion, Iuba, Petreyo, Labieno &c, y vió los muros que Iuba
habia construido á Zama. . ..

.

XII En el Num. 3 del Libro V, pago 110, hace .mencion del Templo de:
Augusto, aedes Augusti, edificado unidamente con la basílica por .el mismo Vi..
truvio en la ciudad de Fano. Hallo en esta expresion dos circunStancias muy con..
ducentes para conjeturar la época de Vitruvio: la primera es, que Augusto ya te-

. nia este renombre ó titulo, y se le consagraban Templos. Lo primero ciertamente
no fue hasta el año 723 de Roma, 30 antes del nacimiento de Christo, se..
gun la cronología.Sigoniana: ó bien el 727 de Roma, y 26 antes de Christo seguQ
Fabricio y.otros Cronólogos: y lo segundo algunos años despues; habiendo Au..
gusto resistido al principio constantemente se le dedicasen Templos, como es de:
ver en Suetonio, y permitidolo despues con dificultad, con la condicion que se
dedicasen en el nombre de Roma" y el suyo. Si esto se executó asi, este pasage
de Vitruvio prueba que solo quedaba á tales Templos el nombre de Augusto, y
se olvidaba el de Roma: tanto.puede la adulacion en los hombres. La otra cir-
cunstancia que de las referidas palabras infiero es, que Augusto vivía; pues si hu-
biera sido ya muerto , no hubiera Vitruvio escrito aedes Augusti, sino aedes
Divi Augusti, como execUtóen otros lugares con Julio Cesar~ Jlamandolc: D~

e .C~

00Wl
contrario segura-
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1'xvm
'Caesar ,Di'CJUSJu/itlS: siendo esto comun entre los Romanos , q~e deificaban á
sus Emperadores despues de muertos si habian sido benignos y amados del pueblo.
El mismo Augusto solia llamarse Divi Julii filiu~, sin em~argo de ~ue l? fue
solo adoptivo. Asi, podemos asegurar. de. ~mbas cn;cunstanclas, que VltruvlO. ~o
publicó su obra hasta desp~~ del refend..oano 723 o 727 ~e Roma -' y que vr~la

.

Augusto, el qual'. no muno hasta el ano 14 de Jesu-Chnsto: .luego fue este el
Emperador á quien Vitruvio dedicó su libro, y Julio Cesar el que llama padre de
Augusto en el Proemio del Libro l.

.
.

XIII Dice en este Proemio q\!e el Emperador habia construido f!Zucnosedi...
fidos, y que á la SaZ01Jlos estaóa construyendo: de lo qual deduzco, que sien...
do Augusto, como supongo, 'hablaba Vitruvio asi despues del año 730 de Roma;
pues desde.el 723, vencidos Antonio y Cleopatra, hasta el 730 Ó 732 apenas
tuvo Augusto lugar de construir en Roma ningun edificio; y los que se constru-
yeron fueron por direcciol1 y á expensas de ~gripa. Ni parece verosimil.que Vi-
truvio quisiese aludir á la ciudad de Nicópolis que Augusto fundó en Accio, para
etern,izar por este medio la victoria que obtuvo alli contra AntOnio; pues no ten...
go duda alguna que Vitruvio habla' de los edificios levantados en Roma: los qua.,.
les debian ser los que menciona Suetonio in Attg. Cap. 29.

XIV En el Libro IlI, 'Num. 12, pago 63 -' Y en el VII, Num. 44, pag.
184, nombra el Templo Dórico de Qu~inó. Si es el que. Augusto edificó (ó re-
edificó en mas rica forma y magnificencia, segun yo siento, y diré en la Nota
34J., pago 63) 'se infiere que 'Vitruvio no publicó su libro hasta despues del año
734 de Roma, en el qual se construyó, siguiendo el cómputo de Fabricio á
Dion Cassio. Que fhe este el Templo de Quirino que cita Vitruvio 10 persuade
el mismo Cassio diciendo tenia 76 colunas; y tantas corresponden al dípteros que
era segun Vitruvio~ .'

XV En el Libro m, Nuni. 16, pago64, parece que por las palabras junto
al teatro de piedra -' ad theatrum' lapideum, indica que entonces no habia en
ltoma mas que un téatro de estructura,' que sin duda e:ra el de Pompeyo. Lo
mismo se arguye de lo que: dice en el Num. 19 del. Libro V, pago 118 , Y en
el Proemio del X, Num. 111, pag.236. De lo qual se deduce, que Vitruvio es-
cribió esto .antes del año 72 S de Roma segun Cassio,' en el qual Statilio Tauro
edificó el suyo. ,Me, inclino á creer que le llamó teatro de piedra, por no hacer
memoria dePompeyo, estando las cosas tan mudadas, y habiendo Vitruvio sido
del partido de Cesar. Al de Marcelo parece no pudo aludir lo referido, no ha-
biendose dedicado hasta el 743, siguiendo los Fastos Consulares anónimos, el mis...
roo Cassio, yPlinio 8 , . 1 7 ; en cuyo tiempo se construyeron otros teatros esta..
bles, segun dice Estraoon en el Libro 5.-

XVI En el Num. 33 del Libro. vm, pago 201, hace mencion de un tal
Cayo Julio,. hijo de Masinisa,y señor de un pueblo y territorio de Numidia
llamado Ismuc, á veinte millas de Zama, el qual militó en las banderas de Cesar,
acaso en la guerra Africana, donde debió contraer amistad con Vitruvio. Cajus
Julius, dice, Massinissae fi/ius, Ctfjus erant totitlS oppidi (Ismuc) agrorum
possessiones, cum patre Caesare mz1itavit. Prosigue diciendo que este Cayo Julio
fue su huesped por a1gun tiempo (doy por supuesto que en Roma) y que con
este mot~v? solian' conferenciar sobre puntos de Filología. Quisieron algunos que
est~ MaS1DlS~,padre: de Cayo Julio, fuese el célebre Masinisa Rey en Numidia,
aliado y anugo de los R,omanos; pero ¿quién se persuadirá, que habiendo muerto
Masinisa el año 602 de Roma, pudiese ninguno de sus hijos militar con Cesar,
que nació mas de 5o años despues~ Esta repugnancia, ósea': an.acronismo, ha,

da...



XIX
dado motivo á que crean algunos.que hay depravacion en el texto Vitruviano en
orden á la palabra Masinisa. El Marques Ga1iani se engañó en substinlir Masin-
1M, Y con un prolixo discurso apoyado de un supuesto falso; añadir otras dos
correcciones en el texto, ordenandolo asi: Cajus Jultus Masinthae filius. . . cum
patre sub Caesare militavit; en lugar de Cajus Julius, Massinissae jilius ... .
cum fatre Cacsare militavit, que leen todos los textos. Creyó este sabio comen...
tador, que dici~ndo aqui Vitruvio éum patfe CtUsat'e; haría relacion á Augusto
á quien dedicó su obra ; como

.
si dixÚa: Cayo Julio, hijo de Masinisa, fue

.

mt1itó con C~sar tu padre (:re; j;pues exCepto en los Proemios; dice Gali3ni, Y
"casos semeJantes, no se halla expresion alguna que indique que Vitruvio en el
"cuerpo de la obrá entienda dirigir las palabras á Augusto: asi, en el Cap. 1 del
"Libro V dice: ne impediant aspectus pranai aedi.t Augtlsti, qnando debiera
"decir aedis tuae." Esto es un engaño evidenté. Vittuvio no quiere aqui mas
que llamar á Cesar padre del pueblo, padre comuri, 6 padre de 1á patria, como
hacen todos los escritores de aquellos.tiempos, y aun los posteriores, especialmente
mientras vivió Augusto. Curiam, in fua oecisus est (Caesar) dice Suetonio,
ohstrui placuit; idus'lue ma,.tias farricidium nominari. Floro 4, 2: Omnes
unum in principem congesti honures: circa templa imagines, in theatro dis-
tincta rad~s corona, suggestus in curia,jastigi'um in domo, mensis in coelo:
lid haee plater ipse patriae; perpetuus'lue dietator. Livio Epitom. '116: Plu-
,.imi maximi'lue honores Caesari ti Senatu decreti, inter fuoS ut fater pdr
triae

. appellaretur, et sacrosanctUi, ac dietator in perpetuum. Valerio Max.
Lib. 1, Cap. 6:1 Num. 13: Tuas aras, tuaque sancttssima templa, DiveJult~
veneratus oro, ut propitio aelaventi numine tantorum easus sub tui exempli
praesidio ae tutela delitescere fatiar'is. Te enim aceepimus eo dil, fUO pur-
purea veste velatus aurea in sella conseáisti, ne maximo studio Senatus ex--
'Juisitum, et delatum honorem sprevisse vidererzs: frius fuam exoptatum ci-
vium oculis conspectum tui offerres, eu/tui religionis, in quam moxeras trans-
iturus, vacasse: mactatoque optimo bove, coy in extis non referisse: ac res-
ponsum tibi ti Spurina aruspic.e, pertinere id signum ad vitam et consilium

.
tuum, 'luod utt"a'lue hace carde contineren.tur. Erupit deinde' eorum parrici-
dium, fui dum te hominum numero subtrahire--w/unt, Deorum concilio adje-
&erunt.

XVII Cayo Julio -pues, sirvió conCesar padre, no sirvió á Cesar en com-
.,pañ~a de su padre. No fue hijo .?~l primer Masinisa,'sin? ~e otro ~a~ m~emo,

á qUIenPompeyo Magno restableclOen el reyno de Nunudia que qwto á HIarba.
.

Expresamente lo dice Pub. Aurelio Victor en la Vida de Pompeyo: Numidiam
Hiarhae ereptam Massinissae (Pompejus) restituit. Verdad es 'que Plutarco no
le llama Masinisa, sino Hiempsal; pero si por Hiempsal quiere entender al hijo
menor de Micipsa, y padre de Iuba el mayor (ni de otro Hiempsal mas mooerno
se halla memoria) á quien venció Cesar, se equivocó Plutarco, habiendole muerto
Iugurta algunos años antes que Pompeyo naciese; ~to es, por los de 636 de
Roma; y Pompeyo no venció á Domicio compañero de Hiarba hasta el 669: lue.
go mal restituiria Pompeyo el reyno de N umidia á Hiempsal tantos años muerto.

.Algun<)Scomentadores de Victor pretenden corregirle por Plutarco; pero parece
mas verosimil la correccion de Plutarco por Victor y Vitruvio. Vease el' fragmen-
to de Salustio en A. Gelio 9,. 12. Es creible que el Rey de Numidia á quien
Pompeyo restituyó la corona quitada á Hiarba se llamase Hiempsal, porque acaso
era hijo del otro.Hiempsal, hijo de Micipsa; Y juntamente'retuviese el nombre
de Masinisa su bisabuelo, si~do aceptisima á loS ROnWlOS la memoria de este.

.Si
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'1'xx
Si este Rey' conservaba ambos nombres, .como ~s probable, no hay necesidad de

corregir á Vitruvio, Victor, P~utarco'.
ni Salustlo.

." . .
XVIII Ni debiera Galiam maravillarse de que dIcho hIJOde Masmlsa se lla-

mase Cayo Julio, que es nombre y sobrenombre Romano J siendo Afi-icano; P?es
habiendo Cesar hecho Provincia Romana á la Numidia, era naroralllevarse consIgo
á dicho Cayo Julio, á quien pertenecia tal vez l~ corona, darle su mism~ nombre

y agnombre, asignarle puesto decente en su exercito, y dexarle la propIedad del
lugar y territorio de Ismuc &c. Ademas! que ya era costumbre entonces entre
las naciones vencidas tomar los que querIan nombres y sobrenombres Romanos.

XIX En el Proemio del Libro IX, Num. XII, pago 214, nombra los Poe-
tas Ennio y Accio, como muertos mucho tiempo antes: á Lucrecio y á Ciceron
los nombra. como muertos en sus dias; pero de Varron habla como que aun vivia,
aludiendo á sus libros De lingua Latina, tres de los quales fueron dedicados á
Ciceron. Murió Varron el año 7'25 de Roma, 28 antes de la venida de Christo;
de 10 qual consta que VitrUvio habia escrito dicho pasage antes del referido año. .

Vease tambien el N um. XII del Proemio del Libro VII.
XX En el Num. 12 del Libro X J pago243, dice, que en sus dias se hubo

de labrar en Efeso basa nueva á la estatua colosal de Apolo, y que un tal Paconio
que tomó á su cargo la conduccion, no pudo dar cumplimiento por su vanidad
é impericia. Entiendo fue esta la estatUa de.Apolo que restituyó Augusto, quitada
antes por el Triumvir Antonio, segun refiere Plinio 34, 8; para 10 qual debieron
hacer basa nueva. Parece que esto sucedió hácia los años 730 Ó 732 de Roma,
quando Augusto pasó de Lesbos á Bitinia. Vease Dion Cassi9, y mi Nota 3 á
dicho lugar de Vitruvio.

XXI En el Proemio del Libro VII, Num. XI , pago .166, dice, que en su
tiempo solo se conocian en el Imperio Romano quatro Templos de marmol sólido,
segun diré alli en mi Nota 25: y siendo cierto que Augusto edificó algunos, todos
de marmol, segun asegura Plinio, Victor, Cassio y otros, hay lugar de suponer
que Vitruvio 10.dixo antés de que Augusto los edificase; y por consiguiente hácia
el año 730 de Roma.

XXII De todos estos extremos, y algunos otros que pudieran agregarse, se
deduce con bastante certeza, que Vitruvio floreció en los tiempos de las guerras

.

civiles de Cesar y Pompeyo, y de Angusto contra Bruto y Cassio, Antonio &c,
y que dedicó sus diez libros de Archltectura al mismo Augusto despues de paci-
ficadas las turbulencias civiles. En efecto, no hay palabra en el Proemio del Li-
bro 1 que pueda aplicarse á otro de los Emperadores Romanos, atendidas las re-
flexiones y conjeturas hasta aqui hechas. Siendo esto cierto, se sigue, que la her-
mana del Emperador que alli nombra Vitruvio, por cuyo medio consiguió la
pension vitalicia, fue una de las dos que Augusto tuvo, ambas llamadas Octa-
vias. De Octavia la menor, que fue hermana de Augusto de padre y madre, se
halla poca memoria en los autores, por no haber ido mezclada en los sucesos bis-
toricos memorables; pero de la mayor, que solo fue hermana de Augusto por par-
te de padre, hacen los escritores de Historia Romana un exemplar de Princesas, y
un compendio de virtud~ morales, digno de la verdadera religion. Sufrió con la
mayor prudencia y ánimo varonil los desayres, la infidelidad conyugal, y hasta
el repudio mismo de su malvado marido Marco Antonio. Crió con sumo desvelo -
los hijos de entrambos, igualmente que los que Marco Antonio tenia de Fulvia su
primera muger; sin embargo de vede anegado en las escandalosas delicias de
Cleopatra: y finalmen:c intercedia con su her~ano Augusto por quantos se pre~
sentaban Implorando piedad y perdon de la vlda por haber sido del b~do de
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Antonio ó demasproscritos: y esta era la causa de que Augusto la amase.tan en-

.

trañablemente. Asi, podemos asegurar que esta fue la que intercedió porVitruvio;
siendo muy natural, que viendo este la. piedad y buen corazon de Octavia, for-
mase memorial 'suplicando algun socorro á su cansada vejez, habiendo servido con
fidelidad y entereza, no á Pompeyo, Bruto, ~io, y demas proscritos y enemi-
gos de la patria; sino á Cesar padre, y á Augusto mismo: y que por intercesion
de esta señora fuese atendido y remunerado. Es tan1bien natural, y para mí cierto,
que quando Virruvio la nombra en dicho Proemio, fuese todavia viva; y habien-
do muerto Octavia el año 741 de Roma, segun la cronología Sigoniana, once ó
doce antes del nacimiento de Christo, se sigue que Vitruvio escribió antes de este
año 741 de ~oma: y como de las conjeturas antecedentes se deduce que Vitruvio
nombra el Templo ,de Quirino que Augusto construyo el 734 de Roma; podemos
concluir, que desde este año hasta el 741 publicó su libro.

XXIII Conozco que las personas eruditas notarán en estas reflex~onesalgunas
leves repugnancias cronológicas; pero tambien sé no se les ocultará el principio
de que dimanan, á saber, la variedad de cálculos cronológicos,y fastosRomanos.
19ualmen~eprovienen estas dificultades de que Vitruvio debia tener de algunos años
atras empezada su obra, y trabajada en gran parte,. y la indigencia no le habría
dado lugar para concluida; pero despues que tuvo el vitalicio que le asignó Au-
gusto, debió rever y proseguir sus escritos, y añadiendo los Proemios, y algunas
cosas acaecidas y hechas en aquel medio tiempo, como parece lo fue la basílica de,
Fano y Templo de Augusto, y otras que realmente indican haberse interpolado en
lo antes escrito,. por mostrarse agradecido, los publicó dedicados al Emperador.
Esta conjetura mia se indica bastante en el Proemio del Libro 1, donde dice: Non
audebam tantis occupationihus, de Architectura scripta, et magnls cogitatzont-
h.us explicata, edere, metuens ne non. apto tem/ore interpellans, subirem tui
animi oJfenszonem. Cum vera attenderem, te non solum de 'Vi/a communi om-
nium curam, publzeacljue rei constitutionem habere, sed etiam de opportunz:
tate publicorum aedificiorum, ... non putavi praetermlttendum, ~uin primo
quoque tempore de hzs rebus ea tibi ederem.

,

XXIV En orden al año en que murió Vítruvio nada podemos decir, sino
que quando escribió el Proemio del Libro II J-a era hombre provecto, y al pare-
cer de mas de 60 años. Dice: Mihi Autem, Imperator, staturam nontrihuí'e
natura, Jacicm deformavit actas, valetudo detraxit vires &c. Así que, aten-
dida su edad y p<>C.1salud" no debió sobrevivir mucho á. la publicacion de su
obra; y si suponemos que la publicó hácia el año 736 de Roma, y le damos
hasta 70 años de vida, debió morir unos diez ó doce años antes que Christo na-
ciese. En este intervalo es muy natural que Augusto, Agrípa y otros le encargasen
la direccion de algunos edificios públicos que se levantaron entonces.

XXV Cinco autores antiguos hacen memoria de Vitruvio, y son Plinio el
mayor, Frontino , Sidonio Apolinar, Servío, y un Compendio de Architectura
anónimo, reputado por autor del siglo VIII. Gerornmo Mercurial, docto Médico
Italiano, en' su Tratado De arte Gymnastlca dice: Vitruvli auctoritatem nun-
tjuam multi jtlfiendam existimavi, nempe quem '1tlLfrLJ:-ofóAO)'O',et sua aetate
minime aestzmatum puto. Quod enim ab Augusto nullis egregz"isfabrlcis, nisi
so/is ballistls.praefectus Juerít, quando sd/lcet in urbe, et extra urbem mag-
nffica aedificia extruebantur, quod etiam a nullo fere posteriore auctore no-
minatus inveniatur, praeterquam in capitum Plt"nii /ibrorum catalogo, 'fui
ab a/ir¡uibus, minime Plinianus, ve! saltem adulteratus putatur, magnam
cute ipsius existz"mationis suspicionem merito parit. Tengo por. cierto que Mer-

..
f ~

/



XXll .

l' curial se arrojó á llamar' ""fL!r1.:-0eÓ~o-yo'á Vitruvio con el apoyo de Leon :Bautista
Alberti, cuyo juicio sobre VitrUvio se verá en la Nota 1 al Proemio del Libro
V. Ambos escritores son los primeros plagiarios de VitrUvio, y tambien los pri-
meros que le desacreditaron. Hubiera dado Mercurial alguna verosimilitud á su
discurso si hubiera probado que Augusto no empleó á Vitruvio en ningun edificio.
.Quién podrá saber si Vitruvio dirigió ó no los edificios que hizo Augusto? ¿Y
~ué importará que ninguno hubiese dirigido? ¿No nos demuestra su libro el gran
.caudal de AchÍtectura que poseía, y quan señor era de esta Arte? Pero Mercurial
y Alberti tuvieron dos grandes ~otivos de menospreciar á Vitruvio; el uno es
que realmente no le entendieron en muchos lugares; y el otro para disimular el
plagio que de él hicieron.

XXVI En orden á si el índice de autores, que Plinio hace el primer Libro
de su Historia natural, es ó no de Plinio , era tiempo de que los patronos de esta
opinion volviesen sobre sí, y abandonasen cosa tan absurda. Creo que para lla-
mada paradoxa no le faltaba mas que ser adoptada por el P. Harduin. Todos los
esfuerzos hechos en este particular no han obtenido mas que demostrar lo infun-
dado de esta sentencia, como haria patente, si este fuera lugar áproposito. :Baste
decir, que el mismo Plinio se defiende de estos criticastros, prohibiendo que ]e
dividan en dos su Libro 2, como pretenden, para salvar su paradoxa. Establecen
ladivision entre el Capítulo 62 y 63; pero Plinio en el Libro 6, Cap. 29, se
remite al 73 del segundo; y en' el Libro 1'8, Cap. 32, se remite al mismo éibro
segundo, Capítulo 14: luego llamando Plinio Libro segundo antes y despues del
lugar donde quieren hacer division aqueJlos eruditos, queda enteramente destrui-
da su opinion, siendo esta division la ultima áncora en que estrivaba. Ademas, que
aunque Plinio nunca nombrase' á Vitruvio, nada importaria para conocer claramen-
te lo mucho que le disfrutó, copiandole repetidas veces á la letra; ni para que
sea antiguo el indice Pliniano, .halJandoseen todos los códices numerado por el
Libro 1 ,de su Historia natural.

, XXVII Frontino en el Libro De aquaeductibusurbis Romae hace men-
cion de Vitruvio sobre la introduccion del nombre de quinarias, octonarias, de..
narias &c en las 'fistulas ó cañas de plomo para los conductos de agua, de las
quales trata VitrUvio en el Capítulo 7' del Libro VIII. Se dudaba ya en tiempo
de Frontino, que escribió un siglo despues del nacimiento de Christo, si el autor
de los rereridos nombres y orden de cañas de plomo habia sido Marco Agripa,
hiemo de Augusto, que conduxo tantas fuentes á Roma por los años de 73 1 de
esta, aunque algunos .cómputos van discordes en el tiempo; ó si era nuestro
Vitruvio, de .quien lo tomaron y adoptaron los fundidores de plomo. De esto no
dexa de inferirse, que la referida introduccion de nombre en los. plomos fue sÍn-
crona á VitrUvio y Agripa, puesto que en cien años ya se habia confundido su
autor, no sabiendo]e distinguir los Prefectos de las aguas; ni aun el mismo Fron-
tino, hombre Consular, y de alguna literatura: Y.por consiguiente confirma de
algun modo la época de Vitruvio al tiempo de Agripa. Ni pareceverosimil fuese
este el inventor del sobredicho módulo en los encañados; pues á serIo, .era-dificil
se ignorase dentro de tan poco tiempo. ¿Y por qué no pudo ser Vitruvio el con.
ductor de estas aguas? '-

, .

XXVIII Censura Frontino de poco exacta la razon de l1amar Vitruvio quina-
ria, octonaria &c á una caña de plomo, cuya plancha antes de curvarse tiene
'cinco dedos, ocho &c, pór motivo de que al doblada se contrae la superficie
cóncava, y se extiende ]a convexa. Sed hoc itzcertum est, dice, quoniam ctlm
circumagitur, sicut interiore parte attrakitur, ita per illam ~ 'luae forzs spec-

tal,
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tat, .ertenditur.. Creo que en c:stose equivoca Fron;ino; porque (qué 'imprirtariaíi
semejante extenslOn y contracclOn, para que las canas tomasen nombre de la an-
chura de las planchas, y no del diámetro del tubo que formaban? Ademas, que
se tiene por seguro, que los plomeros antiguos no hacian las cañas á pulso, sino
sobre almas de hierro ó madera sólida, para evitar toda injusticia,- como se hacen
actUalmente.Los muséos y excavadones modernas de Roma ofrecen cada dia exem...
plares que confirman esta verdad. Y aun quando aIgunos conductos, que no re-
querian exactitud, se hiciesen á pulso, se compensarían bastantemente la contrae-
cion interna con la extensíon externa.

XXIX El mismo autor en el Fragmento De Limitihus pone el paságe si-
guiente: Et sicut quidam garriunt Architecti, deluhra in occidentem recte
spectare dehere. Sin duda quiso significar á Vitruvio, como diré en la Nota 1,
pago 96, donde da esta doctrina; pues aunque Varron, Sinnio Capiton, y Cincio
apud Festum dicen lo mismo, no es probable que Frontino les ,llamase Arcnt-
tectos como á Vitruvio. Ademas, que habiendo en otro lugar censurado expresa-
mente á Vitruvio, como se ha dicho, es conseqüente quisiera hacerla en la obra
De Limitihus, aunque bastante fuera de proposito. No debió notar mas, por-
que no supo mas; pero no han faltado otros Zoylos de todas naciones despues
del renacimiento de las Letras y Artes, cuyo catálogo' se reserva para tiempo mas
oportuno.

'

XXX Otros mas astutos; pero ingratos y poco ingenuos, V. gr. Columela,
Plinio el joven, Paladia, y Vegecio se contentaron con disfrutar á Vitruvio Clan...
destin~mente, y copiar de él quanto les vino á cuento; pero siempre atentos á no
citarle , ya fuese par astentarse inventares, ya por nO' confesarse deudores de un
Archltecto.: teniendO' por mejor in furto deprenendi, qudm mutuum reddere,

, como dice Plinio el mayor. Estos hombres prodigiosos que 10 supieron todo, han
tenido grandisima numero de sequaces, incapaz de reducir á catálogo perfecto;
pero no falta de tiempo en tiempo quien descubra sus plagios.

,

XXXI Sidonio Apolinar hizo de Vitruvio muy diferente juicio. qtíe Frontino,
.Alberti, Mercurial, Scamozz;i,y sus imitadores. Dice Lib. 4, Epist. á Oaudiano:
8i fors e:rigit, tenere flon ahnuit cum Orpneo p/ectrum, CU11JAesculapio h~-
/um, cum Archimede radium, cum Euphrate horoscopium, cuní Perdice circi..
num, cum Vitruvio perpendicu/um &c; comparando á Vitruvia respectivamente
con los primeros Artistas del mundo. Lo mismo repite en la Epist. 6 del Libro 8,
diciendO'á Namasio: Venaris? aedificas? rusticarisne? a~ horum a/iquid unum,
an singu/a vicissim, an pariter et cuneta? Sed de Vitruvio, sive Columella,
seu a/terutrum amhosve sectere, decentissime facis: potes enim utrumque more
'1uo qui optimo, id est, ut Cultor aliquis e primis Architectumque.

XXXII El anónimo que escribió un Compendio de Archltectura, que segun
el docto Juan Poleni y otros, es autor del siglo VIII, no solo cita á Vitruvio
Polión, sino que ,en cierto modo podem~ llamar á su obra Compendio de Vi-
truvio; bien que muy diminuto. Servio cita á Vitruvio en los comentarios á la
Eneida de Virgilio sobre la voz ostium, Lib. 6, v. 43, Isac Tzetze, autor del siglo
XII, tambien hace mencion de Vitruvio. ,

XXXIII A vista de esto ¿quién no se admira de la libertad y audacia de
Mercurial, Alberti y otros, que para celar los plagios de Vitruvio, le, menospre..
cian diciendo que es autor de ningun mérito aun por lo tocante á su Arte? Es
preciso que, todo redunde contra elli>smismos; y que nada derogue al mérito que
hallaron en Vitruvio los primeros hombres, V. gr. Iocundo, Vives,~rasmo, Bu..
deo, Philandro, <Asaubono, Salmasio, BaldiJ Vossio, BarcioJ BorriclUoJ Reynesio,

Per..

/



"XXIV
Perrault, Poleni, Galiani y otros innumerables literatos y Artistas. <Qué.sabriamos
de la Archí'tectura Griega y Archttectos antiguos si hubieran perecido los Libros
de Vitruvio? ¿Se sabriani aun el nombre de un gran numero de miembros Ar-
chí'tectónicos? las especies de Templos que usaron? la diferencia, justa distribu-
cion, y nombre de los intercolunios? Sabriamos distinguir por su caracter acaso
ni los tres Ordenes Griegos Dórico, Jónico y Corintio? Se podria haber restable-
cido el teatro Griego? Las. ruinas antiguas contribuyen mucho para dibuxar los
.miembros que Vitrllvio describe, habiendose perdido los diseños que dexó; pero
ellas solas no bastaban á la entera restauracion del Arte.

XXXIV La moral que muestra Vitruvio en su obra es la mas sana y entera:
oxalá se practicára al mismo .tiempo que sus preceptos Archí'tectónicos. Seguramen-
te se vedan menos desordenes, menos ambicion, menos codicia, con notable be-
neficio del Arte y honor de los ArcMtectos.

IN-
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ERRATAS OCURRIDAS EN EL TEXTO..

Pag.
CORRECCIONES.

14, lin.12, comodidad... . . . u';liáal.
23 , lino11,Voltumo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . VultUrno.
23, lino30,anivelado.. . . . . . . . . . . . . . . . . . nivelado.
46, lino1, LosTemplos.. .. . . . . . . . . . . . El Templo.
46 , }in. 2 , entablamento... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . entablamiento.142,linoS,la,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jas.

a31, lin.33, llamada.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ . . . . . . . llamado.
~S9,!in.1, girados.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . giradas.
.$9, 1in.6, templan.. . . . . . . -.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . se templan.

ERRORES.

EN LAS NOTAS.
CORRECCIONES.

Pago
ERRORES.

3,Nota7. lino8. 16.. . . . . . . . . . . . 14.
8. col.1. lino2. igora.ncia.. . . . . . . . . . . . . . . . ignorancia.

1°.col.2. lino19.venuI,af.. . . . . . . . . . . . . . . 'Oenuft"f.
20, N. 13, lin. 4. Justino Pompeyo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Justino ex Trogo Pompejo.
tl.7,N.S,lino4. 14,. . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-
46, col.2, linult., ¡rrupait... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . irrupit.
So, N. 3, lino2, 'O;'Oaef;ccerceMo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 'Oivatsiccercendo.
61, N.2S, lino2, 33.. . . . . . . . . . . . . . . . . 3S.
72,N.18,lino1S,Serlio.. . . . . . . . . . . . . . . Scamozzi.
76, col.2.lin.ult.XXXII.. . . . . . . . . . . . . . . . . . XXlI.
84, col.2. linoS. dieren.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dieron.
90,Nota11..lino4, 23.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33.

100 , col. 1 , lino39,aJferan,.. . . . . . . . . . . . . . . eJJerant.
126 . Nota13,lino9. 8. . . . . . . 6.
13°, coL I , lin.12. labro.. . . . . . . . . . . . . . . . alveo.
144, col. 2, á continuadon de la lino 1S coloquense las palabras aumen'ar algo el capi,el de 101 'ri-glifor, eco halladas en la linea 22.
147,coL2, lin.10,LXVl1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . XLVl1.
148,col.2, linou, lat;tudinem... . . . . . . . . . a/titudinem.
176,Nota., texta... ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . testa.
2°4.CoJ...1. Iin.ult.,de. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . del.
219. Nota13,lin.4, Jose... ... Josue.
219, Nota14, lino16. dipu,ationes.. . . . . . . . . . . . . . . . . tlifpu,a,ioner.
227.Nota10,lin.7, conservandolo.. . . . . . . . . . . . . conservando.
028, col. 2, lin. ::. despues de Nonio se pondrá coma.
tl.6ó,Nota 6, lino3 , en el Vitruvio.. . .'. . . . . . . . . . . . . . . . . . . en Vitruvio.



LOS LIBROS

DE ARCHITECTURA
DIEZ'

DE M. VITRUVIO FOLIÓN.

LIBRO PRIMERO.

PROE MIO.

En ocasion,6 Cesar . , que tu numen y mente divina tenia el im. J

perio del orbe de la tierra. , y deshechos con invicto valqr todos tus .
enemigos 3

~ se congratulaban los ciudadanos con tu triunfo y victoria; 3

las Naciones todas sujetas pendian de tu voluntad ~ y el Pueblo Romano
y Senado ~ libre ya de temor ~ era gobernado por tus sapientisimas má-
ximas y disposiciones~ no me resolvia á presentarte estos escritos de
Architectura ~ trabajados con el mayor desvelo, por verte en tantas
ocupaciones, temeroso de que mi intempestivo embarazo pudiera ofen-
derte. Pero advirtiendo que no solo ocupa tu cuidado el bien comun y
feliz estado de la Republica, sino tambien la comodidad de las obras pú-
blicas, para aume~tar la ciudad no solo sujetando Provincias á su do-
minio, sino tambien para que á la magestad del Imperio corresponda la
magnificencia de los edificios, determiné no diferido 4. Ya en otro tiem- 4
po fui conocido de tu padre s por Architecto, y muy afecto á su va- s
lor 6 : y habiendole los Dioses celestiales trasladado al trono de la inmor- eS
talidad 7, Y puesto en tu poder el Imp.erio de tu padre , aquel antiguo '1

.
. afec-

I Augusto, primero de los Emperadores Romanos,
como dexamos probado en las M.enmiAs sobre lA VidA
de Vitru,;o.

2 Por Orbe de lAtierrAentiendeVitLuviocompren-
der lo que de él poseían"los Romanos, que ya era
la mayor }' mejor parte del mundo entonces conocido.
A esto llamabanellosOrbis RQmAnus.
.

3 Lucio Antonio, Bruto y Cassio, Sexto Pompe-
yo, Lépido, y Marco Antonio con Cleopatra.

4 No dexa..de inferirse de esta narrativa» que Vi-
truvio tenia de antemano- pr<,ycctada su obra, y escrita
en borrador, .compuesta , corno sucede á otros muchos,
en los mas que denn libres las ocupaciones ordinarias.
N? la habria podido poner en orden y estado de pu-
bllcarla. debiendo acudir al mantenimiento de su casa:
pero luego que la ~nsion vitalicia que le di6 Au~usto,

,
y abaxo refiere, le.aseguró Una honesta subsistencia,

revi6 sus escritos, los orden6, añadi6" algunas cosas, y
finalmente los public6 dedicados al mismo Emperador.
Sobre estas conjeturas tráto mas por extenso en la VidA
de Vitru"io.

5 Julio Cesar, que' siendo hermano de Julia, abuela
de Augusto, le adopt6 por hijo, y le hizo su heredero.
Por esto los escritores antiguos le llaman pAdre de .Augus-
to, Y á éste bijQ de CeSAr.

6 Dice claramente, que en las turbulencias civilesde
Pompc}'o y Cesar, habia seguido el partido dc éste; y
se puede inferir que le habia servido en las guerras Gáu~
licas. En el Lib.lI, Cap. 9 tratando del Lárice 6 Alerce,
hay indicios claros de lo mismo: como tambienen ti
Lib. VIII» Cap. 4sobre Cayo Julio, hijo de Massinissa.

7 Se pueden ver Plinio bist. IIAt. 2, 25 hácia el ~n:
Suet. ;,,1ul. CAes",.88 : Horado 1 CArm.12 j Y mi Nota

5 al Cap.:z. del Lib~ 111.

A
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afecto que en mí perseveraba, me grange6 cambien tu benevolencia. Asi,
estuve pronto con M. Aurelio, P. Millidio, y Gn. Cornelio , para la pre-
paracion.. de las ballestas y escorpiones, y para lacomposiéion de las otras
máquinas de guerra, recibiendo como ellos el suddo señalado, que des-

s pues mandaste se me continuase por pensjon, á' ruego de tu hern1ana 8.

Quedandote, pues, tan obligado p"or este beriefiéio, como que 'no temo
pobreza mientras viva, empezé á escribir para ti estos Comentarios, por
haber advertido que has hecho muchos edificios, y al presente los haces:
y porque en lo venidero cuidarás de que las obras pllblicas y particula-
res sean conformes á la grandeza de tus hazanas, para que su n1~ln()ria
quede á la posteridad-' puse en orden estos ajustados preceptos, á fin de
que teniendolos presentes, puedas saber por ti mismo la calidad de bs

. obras hechas y hacederas; pues en ellos explico todas bs reglas. dd Arte.

CAP tTüLO PRIMERO.
.

De la esencia de la Arch2tectura, é instituciones
. de los Architectos.

¡La Archttectura es una' ciencia adornada de otras muchas disci-
.

"
. . . .

plinas y conocimientos, por el j~icio de la qual pasan las obras de las
otras artes. Es práctica y teprica. La práctica es una continua y expe-
ditafreqüentacion del uso, executada con las manos ,s.obre la materia
correspondiente á lo que se desea formar. La teórica 'es la que sabe ex-
plicar y demostrar con la sutileza y leyes de la proporcion, las obras exe-
cutadas. Asi, los .Archltectos que sin letras solo procuraron ser prácticos

J y, diestros de manos
J , no pudieron con sus obras conseguir crédito al-

jI guno. Los que se fiaron del solo raciocinio y letras 1&

-'siguieron una som-
bra de la cosa, n6 la cosa misma. Pero los que se instruyeron en ambas,
como prevenidos de todas armas, consiguieron brevemente y con aplau-

3 so lo que 'se propusieron 3. .' 2.

8 Octaviala mayor, segun se dixo en la V'uú le
Fltr.'¡'. .

1 Llamanse PrÁctjm; los quates no se extienden ~
m~s, queá executar lo que el Arclutecto les ordena, y
mandarIo á los Albaóiles. Suelense. llamar ..tp.Tejd'Tes,
con ma.~extensi~n que la vozFrancesa .1ppMeille.r.de que
parecederivarse.Vitruvioal fin del Lib. V llamaOfft,;n.-
tM al Albaóil que executa lo que el Archítecto inventa.

2 Los llamamos Te,;;Cls; mas aptos para disputar
de la belleza. comodidad, simetría, euritmía, y demas
requisitos externos de los edificIos hechos, que para sa-
berlos inventar, definir su firmeza, cimientos, materia-
les, duracion. impulso, peso, asiento, y otras muchas
leyes que han establecido la exp~rienda y estudio unidos,
, fuerzade añosy di6cultades ven<;idas. En Italia se
llaman nilettAnti di AT,bitettllTA; esto es, ..tft,;,nd,s ,lA
.Arib.ltctll'.c: '1 es fuerza confCsu. que esta noble Arte
debe á sus críticas una sran parte de su perfecciono

J Estos son 105ÁT.,b.mm: voz Griega) equivalente

al Prlle/eet; F.wror.", de los Latinos. Nosotros diremos
c.b, J D;rector tle"s 'ptTM;'S, II1tíftees. .

Toda esta doctrina parece tomada de Platon y Ari~
t6teles. Los Arcbítectos aunque no trabajen por sí .mis-
mos en la fabrica, sáben perfectamente su mécanismo,
para poder mandar y corregir á los obreros. Pero no
&Itan exemplares, en que los mas habiles Archhectos tra-
bajaron por sí mismos en algunas ocasiones. como A~-
gclio que trabaj6 por su mano el Templo de Esculaplo
en Tralles , segun refiere Vitrúvio en el Proemio del
Lib. VII . Num. 8. Y Estrabon dice en el Lib. 9, que
el Archítecto lctíno (uno de los primeros de la antigüe-
dad. nombrado por Vitruvio en dicho Proemio) trabaj6
el Cole¡;io de las Doncellas de Minerva sobre la Roca
de Aténas, dirigiendo la fabrica péricles , famo~ Ca-
pitan de los Atenienscs.

.

Son tan raros, y lo fueron siempre. los buenos Ar-
chítectos á causa de la mucha dificultad del Arte, que
lle~6 á d~cir Platon : ltAT. "",n;n, 1111(Arcb;teetllrll), 6'
I]"''''p",",;ss;m; eAm tene", ;11GrA";A.



LIBRO 1, CAPíTULOI. 3
2. ,:Tiene, como las demas artes, principalmente la ArcWtecrura, aque-

Has dos cosas de significado y significante. Significado es la cosa pro-
puesta á tratarse. Significante es la demostracion de la cosa con razones
cientificas. Por lo qué, parece debe estar exercitado en ambas ,el que
quiera llamarse Arcrutecto.Deberá, pues, ser ingenioso y aplicado; pues
ni el talento sin el estudio, ni éste sin aquel , pueden formar un artÍ-
fice perfecto. Será instruido en las Buenas Letras, diestro en el Dibuxo,
habil en la Geometría, inteligente en la Óptica, instruido en la Aritmé-
tica, versado en la Historia, Fil6sofo, Médico, Jurisconsulto, y Astr6Io..
go. La causa de necesitar todo esto, es la siguiente.

3 Conviene que el Architecto sea Literato, para poder con escritos
asegurar sus estudios en la memoria 4. Dibuxante, para trazar con ele- 4
gancia las obras que se le ofrecieren. La Geometría auxilia mucho á la
Archltectura, principalmente por. el uso de la regla y el compas, con
lo qua! más facilmente se describen las plantas de los edificios en los
pla~os, se forman esquadras s , se tiran nivelaciones y otras líneas. Con s
la Optica se toman en los edificios las mejores luces y de mejor par-
te 6. Por la Aritmética se calculan los: gastos de las' obras, se notan las <i

medidas, y se resuelven intrincados problemas de las. proporciones. Sa-
brá la Historia, porque los Archltectos ponen muchas veces en los edifi-
cios diferentes ornatos, de cuyo origen conviene dar razon á quien la
pidiere: como si alguno, en vez. de colun~s, colocare en la fabrica es-
tatuas de mugeres con adornos matronales, llamadas Cariátides 7,

Y en- 7
cima pusi~re modillones 8 y coronamientos; á quien preguntare la cau- 8

sa, la dará de esta manera. Cária, ciudad 5) del Peloponéso, se confede- \)

r6 _contra Grecia con los Persas, sus enemigos, y habiendo los Griegos
salido gloriosamente victoriosos de esta guerra, de comun acuerdo la de-
dararo~ á los de Cária. Tomada y asolada la ciudad, y pasados á cu-
chillo los hombres, se llevaron cautivas sus matronas, sin consentir que
dexasen las vestiduras nlatronales; no contentandose cón aquel triunfo
solo, sino queriendo tambien, que con la afrenta de la perenne mem~ria

de
4 Esto es , debe saber leer, escribir, y poner un

papd con elegancia siempre que lo pida una consulta,
una tasacion, una capitulacion, un tantéo , y otras oca~
siones que ocurren á menudo. Deberá entender las len-
guas cuItas, principalmente la Latin:r, para poder enri-
quecer su mente con las bellas producciones de los An~
tiguos. La Italiana y Francesa le serán muy útiles para
poder aprovecharse de los libros que de esta facultad han
producido y siguen produciendo estasNaciones: bien que
con eleccion y discernimiento; halIandose Qrdinaria-
mente en ellos mucho de malo.

S Aqui no carece de dificultad el Texto en las pa-
labras norm4Tumque. . . . d;rtct;oRts. He acomodado mi
traduccion al sentido que me pareció mas obvio. La es-
quadra se forma,gcométricamente haciendo un triángulo-
rectángulo en-'un semicírculo, cuyo diámetro sea la hi-
potenusa. segun, la 3I del 3 de Eudides. La invencion
de la esquadra 6 ánRulorecto, por Pydgoras, se halla
en el Proemio del Libro IX, Cap. 2, Num. 7.

6 Alude á la doctrina que da en el Libro VI J
Cap.$) J Num. 40. ,

7 De las estatuas mugeriles en veZ de colunas , l1a~

madas Cariátides, hallamos memoria en P1inio 36 , S»
y dice que las puso en el Panteon de M. Agripa, hoy
lA RotundA, el Escultor Diógenes Afeniense, y mere-
cieron general aprobacion. Debieron estas quitarse en
alguna de las restauraciones que le hicieron despuesD~
miciano, Septimio Severo, Antonipo Caraca1la, Adria-
no, y muchos Papas, substituyendo las 16 riquisimas c~
lunas estriadas que sustentan c:lcornison en las Capillas.
De semejantes estatuas por colunas hace ,mencion HereS-
doto, Lib. 2 Y 4' Sobre la Roca de Atenas queda to-
davia un Pórtico de Templo, sostenido por estatuas
mugeriles en lugar de colunas ; pero se cree represen-
tcn las cAnlpbow ~Doncel~ de J~no.Vea~eMr. 1:e-
Roy en sus EdifiCIosde GreciA: Dlon. Hahcarn. LIb.
1, pago 17, edicion de 17°4: Pausánias, Atenéo y
otros.

8 Modillones, que representan los cabos volantes de
los cantérios, como diremos en el Cap. ~ del Lib. IV.

$) La ciudad de Cária en c:l Peloponéso, era ca-
beu de la Provincia cambien llamada Cária.

,...,.~._-
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de suescIavitud, pareciesen pagar eternamente la culpa de su Pueblo. Por
lo qual, los Architectos de aquella edad pL1sieronen los edificios públicos
las imagenes de estas mugeres, sosteniendo el peso, para dexar memoria
á la posteridad del castigo de la culpa de Cária.

.

10
4 Igualmente los Lac6nios

10 , conducidos por su Capitan Pausánias,
11 hijo de Cleombr6toIJ, habiendo con poca gente vencido infinita del
n exército Persiano I~ en la batalla de Platéa, y celebrado un glorioso triun-

fo de despojos y presa, testigo de su valor y gloria, edificaron con ello
el P6rtico Persiano, trofeo á las edades, en señal de la victoria, y pu-
sieron en él las estatuas de los cautivos, con su mismo trage Persiano,
en acto de sostener el tedto (merecido castigo á su soberbia), para que
los enemigos se atemorizasen del valor de los Lac6nios, y para que
los ciudadanos de estos, animados á vista de aquel testimonio de su va-

J310r, éstuviesen siempre dispuestos á la defensade su libertad 13. De aqui
vino que muchos colocaron despues estatuas Persianas sosteniendo los ar-
chitrabes y demas sobre-ornatos, enriqueciendo con ello las fabricas de
gustosa variedad. Otras historias hay de esta especie,

-
cuya noticia con..

viene tengan los Arcrutectos.
') La FilosofIa hace magnánimo al Arch1tecto, y que no sea arrogan-

te, antes flexible, leal y justo: sin avaricia-, que es lo principal; pues
no puede haber obra bien hecha sin fidelidad y entereza. No será codi-
cioso, ni amigo de recibir regalos; antes procure mantener su reputa-
c.ion con gravedad y buena fama; que todo esto prescribe la Filoso-

:14ña J4. Trata támbien de la naturaleza de las cosas, que en Griego se lla-
ma Fisiologla, la qual debe saberse con mayor cu~dado, tanto por con-
tener muchas y varias qüestiones naturales, quanto por lo que mira á
la co~duccion de aguas encañadas: porque en su camino, rodeos y su-
bidas se excitan ayres de varias maneras, cuya resistencia no podrá evi-

IStar sino quien por la Filosofía sepa la naturaleza de las cosas IS. Tam-
bien el que lea los escritos de Ctesíbio, de Archimedes y otros semejan-

.

tes , no los podrá entender, si los Fil6sofos no le hubieren instruido en
estas cosas. 6

10 Lac6nios es lo mismo que Lacedemonios) Es-
partános 6 E~parciatas.

11 El célebre Capitan Paus~niasque gan6 la memo-
rable victoria en la batal1a de Platéa el año 1.<?de la
01ympíada 7S (esto es, el 479 antes de la venida de
Christo ), indubitablemente fue hijo de Cleombr6to,
como atestiguan Her6doto, Tuddides, Plutarco, Pau-
$~nias, Suidas y otros; no de Agesípolis , segun parecen
indicar los Textos impresos y Códices MSS. Philandro
dice haber visto algunos de estos que tenian Eleombro'to.
Asi. no he dudado en restituir cleombro'toen el Texto,
siendo evidente yerro de Libreros ignorantes y atrevi-
dos ,en los tiempos inferiores. Los Textos impresos y C6-
dicesque he visto, unos ticncnH.r.~"esipolidos: otros H.r-
gtstillepolidos: otros H.rgestill.rtpolidos; y otros H.rgesti-
lit polidos,que parece convenir en Ageslpolis, primero 6
segundo, Reyes de Lacedcmonia: pero es constante que
estos fueron posteriores á Pausánias (que no fue Rey)
poco menos de un siglo.

IZ 'fre'Íentosnril (dice E.strabon ), juntamente con

Mardónio su Caudi11o.
13 De este P6rtico persiano todavia queda algun~

parte en la plaza de Lacedemonia , como refieren algunos
Viageros : pero podemos dudar de su identidad, siendo
casi cierto que la moderna Lacedemonia (hoy llamada
Misítr.r) donde se ve dicho Pórtico, está edificada unas
dos millas hkia Levante, apartada de las ruinas de la
antigua. pausfnias lo describe menud~~ente; }' en. su
tiempo se velan las estatu.asde MardoDlo y sus CapIta-
nes sosteniendo el cornison. Vease Mr. Le-Roy, Spon
y Wheler , StUarty otros.

Los Romanos, si acaso no pusieron semejantes es-
tatuas por colunas en sus edificios. á 10 menos hicieron
infinitas de los Reyes que vencieron y llevaron en triun'
fo; como hoy dia vemos en Roma gran número de ellas,
en tra~e diver~o del Romano, con las cabez3sbaxas) y
las manos atadas delante.

14 Moral.
.

1 5 Hact aqui relacioná la doctrina del Lib. VIII ~
Cap. 7 , ~UID. 44.



LIBRO 1 , CAPíTULOl. f
6 Sabrá la Música, para entender las leyes del sonido y máterriáti.,

cas.16; y' para saber dar la debida, tension á las ballestas, catapultas y IS
escorpiones. : porque en los capiteles de estas máquinas á una y otra.
mano estan los agujeros de los unisonos, por donde paSan las cuerdas
de nervio torcido, tiradas con árganas, exes 6 palancas, las quales cuer-
das no se aseguran ni atan, mientras no dan al oido del artÍfi<;eigual y de.
terminado sonido : pues los brazos de la máquina forzados á ,doblarse por
aquella tension de cuerdas, al restituirse á su estado, despiden el dardo
directamente y en un mismo punto; pero si no estuvieren unisonos, no le
vibrarán directo 17. Asimismo, en los teatros, los vasos de bronce (que se 17
colocan en razon matemática, debaxo de las gradas dentro de unas cel.
dilIas) y la diferencia de sus sanes, que los Griegos llaman echeia, se acuer..
dan á las consonancias 6 concentos músicos, distribuyendolos en rededor
en quarta, quinta y octava; de manera que al heridos el sonido de la scena,
conveniente en el punto .. , aumentado considerablemente, llega mas claro ..
y suave aloido de los espectadores 18. 'Por la misma razqn, nadie

/

que ig.. 18

nore la Música podrá construir,máquinas hidráulicas y otras semejantes 19.. 19

7 Necesita el Architecto de la Medicina, para conocer las variedades
de cielo, que los Griegos llaman climata, las qualidades del ayre de las
regiones, quáles sean saludables 6 pestilentes, y el uso de las aguas:
porque sin estas precauciones no puede haber habitaciones sanas.

8 Tendrá cambien noticia del Derecho, por lo que toca al ámbito
'de los. estilicidios !lO en las paredes comunes de las casas !al , á los albaña-:~
les y á las luces. Deben asimismo los ArchItectos saber la salida de las
aguas u , y demas derechos á ellas pertenecientes; previendolo todo an- u

tes de empezar las obras, para no dexar litigios entre los interesados des-
pues de concluidas; y para que en su locacion !l3 quede accion cierta al!l3
dueño y al Architecto: porque estando clara la escritura, y documento,
podrán ambos librarse de mutuos engaños.

9\ Por la Astrología !l4, fin~1mente, se conoce el oriente, occidente,!l4

) 'me-
16 'C4noni'4m fAti,nem et m4tbemAti'4m , traduzcó 20 EstW,idios son lás goteras y los áleros del tejado

14S leJes del sllnido 7 matemáti,as: sobre lo qual podrá que sacan las aguas fuera de las paredes, el vuelo de los
verse A. Gelio 16, 18; Boéthio de Músi'4; Ger. Juan quales tiene en el Derecho sus determinadas leyes, se-
Vossio de s,ient. MAtbem. 10, s. S y otros. En el gun el sitio donde desaguan.
Cap. S del Lib. V, Num. 17 se halla mendon de 21 PAredes"munes son las quatroexternas de una
esto mismo. Vease tambien Varron in ¡rAgm. pago 20, casa. Tomaban este nombre por estar ordinariamente
,ers. 36, edicion de 1619. háda lugares del uso público y comun , como son

'" Vease:la Nota S al Cap. S de este Libro. calles f plazas; caminos, paseos &c. Las paredes .~e
17 'Vease el Cap. 18 del Lib. X. rncdianería entre vecinos se llamaban p4riem intergerml.
"'* Esto es, el sonido que sale de la scena, uniso- En el Lib. II , Cap. 8 , Nurn. 33 , Y en el Lib. VI,

no con aquel vaso que está en el mismo punto Ó gra- Cap. 9 , Num. 40 , s~ hace memor~a de lo mis,?o.
do de son. 22 En los canalones de los teJados, albanalcs &c.

18 Trata de estos vasos y su colocacionen el refe- para que no perjudiquenal vecinoj ó usandoel derecho

rido Cap. Sdel Lib. v. de servidumbre si le tUviere.
Dice Al herirles el s,nido de lA seenA&,. uti VIIXsee- 23 Es la escritura de obligadon, ,capituladaentre

n;e; so"itus "nveniens in dispositillnibus tael" ,um IIfJen- el A.rchitectoy el dueño de la obra. Los Latinos:lla~
der;t &,. para desengaíiode algunos que dicen se pul- maban III"tllral que daba á hacer una obra; y al Maes~
saban con .martillos.Si asi fuese, lejosde ayudar la val, tro ó Asemistaque la tomaba, "ndú'tllr. .

J:¡confundiriany harian imperceptible. 24 El uso moderno la llama .AStr/1nom(4; y ..1st,,-
19 Habla de las que describe en los Cap. u y 13 10gíAá las vanas predicciones y juicios de los Pronosti-

del Lib. x, las quales se regulaban por la escala mú- cadores en cosas que penden de la voluntad de Dios, y
¡iea, y eran verdaderos órganos de agua. ,libre alveddo del hombre.

B
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mediodia, yseptentrion : como tambien la constitucion
.
celeste, ~:saber,

los equinoccios ~ solsticios, y curso d~ los astrosj ~e cuya noticia quien
careciere, de nmgun modo entendera la Gnomonlca. SIendo, pues, la
Arcrutectura una ciencia condecorada de tantaS otras, y tan llena de
erudiciones muchas y diversas, juzgo que no pueden con razon llamar-
se Arcrutectos, sino los que desde su niñez subiendo por los grados de
estaSdisciplinas, y

.
creciendo en la adquisicion de muchas Letras y Artes,

-s llegaren al sublime templo de la ArclutectUra8$.
10 Parecerá mucho, tal vez, á los ignorantes, el que se pueda na-

turalmente aprender tanta multitud de ciencias, y retenerlas en ~a me-
moria; pero si reflexlonaren que todas tienen recíproca conexion, y CQ-

.6 mo una mutua conveniencia, conocerán la facilidad de conseguido .6. En
°7efecto, la disciplina enc/clica -7 es un cuerpo formado de estas partes:

asi que los que desde su tierna edad, con repetidas y varias lecciones,
se instruyeron en todas Letras, saben las ciencias que principalmente es-
tudiaron, y al mismo tiempo ven la comunicacion de todas las otras
disciplinas; y por ello.,con mas facilidad se hacen universalmente doctos.

1 1 Por esta razon Píthio, antiguo Architecto, que tannoblemen-
te construy6 el Templo de Minerva en Priene, dice en sus Comenta-
rios, que el Arch1tecto debe exceder en todas las artes y doctrinas á
aquel/os lJue con su aplicacion pusieron cada una de e/las en la mayor
claridad. Pero esto no se ve en la práctica; pues á la verdad, no está
obligado, ni puede el Architecto ser tan Gramático como Aristarco,

sS pero ni menos debe ignorar la Gramática d: ni tan MÚsico como Arist6...
xenes , pero no sin entender algo de Música: ni tan Pintor como Ape-

-9les, pero no sin práctica de Dibuxo: no tan Estatuario -9 como Mir6n,
6 Policléto, mas no ignorante de las reglas de, Escultura: ni menos tan
Médico como Hip6crates, pero con algun conocimiento de Medicina.
En suma, no está tenido á ser excelente en las demas ciencias; pero
tampoco debe hallarse ayuno de ninguna: porque no es facil en tanta va-
riedad de cosas, que todos penetren las mayores sutilezas en particu~ar,

SIen-

25 .Alsubli",e temp'. Je 14 .Ardntect",.: esto es, ~
la rara gloria y honor de ser un Architecto consumado
en todas s?Spartes. Es ~ 6gurada , al modo que poco
dcspues dice: no. e/fl'"'", "t bJ,e.nt ímness.m"'"m
,,,,,dis pr;n';pAI"..: á saber, lleguen Aá seient;"ms.",m"m
como en el Proemio del Lib. 111. Parece, pues, haber1~
entendido muy materialmente Philandro, queriendo se re-
fiera el caballete de un tejado, por estar alli las vigas l1a.
madas templos, como veremos en el Cap. 2 del Lib. IV.

26 Conforme í esta doctrina decía Ciceron pro .Ar-
,bi4 Poet.: O",nes 4ttes , que "d b.m"";t.te,,, perrinent,
bolbent ,omm"ne q"odd"m vi",IIIllm, et qll4s; 't1l"4t;.ne
lJu"d"m inter se' continent". En otras muchas partes re-
pite lo mismo.

. .27 E.del;c" es lo mismo que ,¡rcld.,. Vcase Qpin--
tlhano 1, 10.

. .~8 Entiendese de la Gram!tica particular de cada
Idioma

~ de manera, que segun diximos Nota.. , debe
, el Ar~h~tcctosaber su lengua con la pcrfeccion que baste

í cscnblrla debidamente; aunque no siempre. sepa dar

razan gramatical ni ortogr~fica de las dificultades que
en ella ocurran, como cosa perteneciente.á los Maestros
de ella.

29 Por pl"stes traduzco Est"t.,r;, , queriendo com-
prender á los que llamamos Es'.'tores en qualquiera
materia que trabajen. Los Archítectos deben tener co-
nocimiento de la Escultura para saber elegir los que ha-
yan de trabajar los capiteles jónicos, corintios, com-
puestcs &c. ~frisos, cornisas y tÍmpanos grabados de
relieves, follages y otros ornatos: estatuas en los coro-
namientos, imagenes de altares &c: y en 6n para co-
nocer dónde y cómo harán bien ó mal los ornatos en
fondo ó en relieve: siendo cosa cierta, que de lo bien
cortado de lOs perfiles en los miembros de un edi6cio,
depende su euritmía, morbidez, buen carácter y gracia.
como diremos en el Capítulo siguiente. Es cosa clara, que
de quantas circunstancias desea Vitruvio en el ArcM-
tecto, ninguna le es tan necesaria como el Dibuxo; no
pudiendo producir sin él sus invenciones, dar graciu í
sus edi6áos , ni evitarun sin número de escollos.
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siendo apenas posible llegar á conocer su esencia y principios. Ni. son
los Architectos solamente los que no pueden ser consumados en todas
materias; sino que aun de aquellos que poseen las Artes en particular
no llegan todos á la mayor perfeccion, y Inas alto grado de gloria. Pu~
si en cada una de ellas en particular, sus particulares profesores, no to-
dos, sino algunos, por toda la antigüedad, apenas consiguieron la ce-
lebridad, < c6mo .podrá el Arcrutecto, que debe instruirse en tantas, no
causar maravilla .que nada ignore .de ellas, antes supere á todos los ar",
tÍfices que pusieron todo su cuidado y estudio particular en una sola~

12 Parece, pues, que Píthio se engañó en esto, por no haber ad-
vertido, que todas las Artes constan de dos cosas, que son práctica, y
teórica; y que la una es propia de los exercitados en todas las p~tes
de su execucion, que es la práctica; y la otra comun á todos los doc-
tos, que es la teórica. Asi, comun es á Médicos y á Músicos la pulsa-
cion de las venas 3°, Y el movimiento de los pies 31; pero si se ha de 3~
curar una herida, 6 sacar á un enfermo de peligro, no llamarémos al

3

Músico, sino al Médico, como cosa propia de su oficio: ni menos pul-
sará el Médico un instrumento de música para recreo del oido, sino el
Músico. Igualmente, comun esá Astr610gos y Músicos la qüestion so-
bre la simpatÍa de los planetas y de las consonancias en quadrados y trÍ-
gonos, á quarta y quinta 3~: como tambieriá los Ge6metrasla de la 3~

vision, que los Griegos llaman log(Js ópticos 33: y así en las demas cien- 33
cias hay muchas cosas, 6 todas, que solo para disputar especulativamen-
te son comunes; pero la obra que se ha de conducir á perfeccion . y
complemento con el exercicio de las manos, toca solo á .los que se em-
plearon practicamente en aquella Arte, baxo los preceptos que su te6rica
prescribe. Parece, por tanto, haber hecho su deber el1\rchitecto, que de
cada / facultad sabe medianamente los principios. y fundamentos, especial-
mente de aquellas que la Arcrutectura necesita, para que en caso de ha-
ber de juzgar algo á ellas perteneciente, se .halle capaz de hacerlo debi-
damente *. 13 34

30 Entender'nse .Arteri,u, como quiere Varron
(Apud Gelliu", 3, 10, y 18, 10), de quien pudo to-
marlo Vitruvio. Vease tambien Plin. 11, 37, Y 29, l.

3 1 pies músicos ó métricos, como dice A. Gelio 4,
17, Y apunta Vitruvio en el Proemio del Lib. V. Vease
tambien Cicer. de OriltDTe3, 196.

32 Los Pitag6ricos,y algunos otros Fil6s0fos anti-
guos, decían, que todo el Universo estaba arreglado en
proporción arm6nica: y la establecieron principalmen-
te en las esferas celestes, dando ya tonos, ya semita-
nos de unas á otras, cuya opinion reprueba con raZOD
Arist6teles :t ¿e "el,. De esto se podrán ver Plin. 2, 22:
Dion CassiO":Diogen. Laerc. in PJtbilg.vira: Qpintilian.
1, 10: Macrobio 2 ¡n ~"I/'. sc;,. Capp. J, 2 &c.: Vossio
de Scient.M."tbem.Cap. :to. E~taes la causa de poner Vi-
truvio aqui, y en el Lib. VI -,<::aP' 1 la semejanza de
los planetas y .sinfonías, en orden á..b :1rmonía. Tal
vez se pueden. interpretar en este sentido las palabras
de Job ~8, 37: C,nce"llm "eli qlis dDTmirf ¡"cied

33 . Consta de .aqui y O~faspartes de Vitruvio, que.los antIguos t"onacicron la Opúca, y la hicieron parte
de la Geometría.

/

54 De un discurso tan justo y racional como este
de Vitrp.vio contra el parc;cerde Pít~o, se aparta Vicen-
te Scamozzi, y defiende la parte de Píthio contra Vi-
truvio, concluyendo, 'lue Iste es 'luien ddiA hAberpues-
t. miIJDTdiligenciAen sus eS(Tit.s, describiend, ",AS ciAr"
] cientificAmentellU m.duIAc¡'ntl de ús Ordenes, con llU
pr'PDTc¡onesde sus pArttl ] miembr.s,J tAntIUotras co.
SIU 'lue ciertAmentefAltA" e" su obrA:] dem,str"r tAm-
bien condib.xos, mucb. ",AS dAr Amente todas lAS COSAS,
com. erA conveniente J un excelente .Arcbittcto:con U""
infinidAdde exemplos de escritos, 1 de lASfAm,sas .brAS
de GreciA, 'lue en su tiemp' est.lb"n e~ lA ftDT;J c",
tod, eso no lAs vio', ni lAS ,bsen' en "dA. .

Solo la arrogancia de un Scamozzi pudiera dexar
impresa semejante invectiva, y b jactanclosa f~l1farro-
nada de arrimarse al parecer de Píthio, contra toda apa-
riencia de verisimilitud. Leanse los escritos de Scamozzi,
y quitado el Libro 6, que trata de los cinco Ordenes, se
hallará un monton insoportable de especiesindigestas y
sin orden; por donde podd el inteligc~te jUl.gar ,del
mérito. de este escritor, en comparadon de Vitruvio;
DO5iendo este lugar de una justa defensa, aun quando se
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1 3 Los que recibieron de la naturaleza tanto talento, perspicacia y ."

memoria, que puedan adquirir perfectamente la Geometría, Astrología,
.

Música, y demas disciplinas, pasan los límites de Archltectos, y se ha-
cen Matemáticos; con lo qual pueden facilmente disputar de estas cien-
cias, hallandose apercibidos con el conocimiento de otras muchas. Pero
raras veces se ven tales sujetos, como en otros tiempos lo fueron Aris:".
tarco Samio, Philoláo y Archltas Tarentinos, Apotonio Pergéo, Erat6s-.~

3Stenes Cyrenéo, y Archmedes y Scopmas 3SSiracusanos: los quales dexa-
ron á la posteridad muchas invenciones orgánicas y gnom6nicas, halla-
das y. explicadas por cálculo nUlnérico, y razone~ naturales. Concedien-.
do, pues, la naturaleza este don no á todos, sino á rarisimos, y exi-
giendo el empleo del Archhecto el exercicio de todas las disciplinas, per~
mite la razon , por lo vasto. de la materia, que no tenga, segun con-
vendria, el perfecto conocimiento de las ciencias, sino el mediano. Asi,
te suplicQ, 6 Cesar, á ti, Y á quantos leyeren esta Obra, que si alguna
expresion pecare en las reglas Gramaticales, se me disimule; pues no la
compuse como perfecto Fi16sofo, Ret6rico elegante, 6 Gramático de es-
tilo, puntual en los preceptos del arte, sino como Archhecto, y con
una tintura de las. otras ciencias. Pero en quantoá lo sustancial del
Arte y sus reglas, prometo y espero instruir en estos Libros no solo á
los que edifican, sino tambien á los demas sabios" cori la mayor auto-

36 ridad y magisterio36.
.

CAPíTULO 11.

De qué cosas conste la Archítectura.

14- La Architectura consta de Ordenacion, que en Griego se lIama
taxIS, de Disposicion, que los Griegos llaman diáthesis, de Euritmía,
Simetría, Decoro, y Distribucion, llamada en Griego economía. La Or-
denacion es una apropiada comodidad de los miembros en particular del
edificio, y una relacion de todas sus proporciones con la simetría. Regú-

I lase por la Cantidad I

" que en Griego se llama posó~es; y la Cantidad
es

necesitase. Vitruvio public6 su obra bien provista de
d!buxos : la .igorancia .de los sigl~s baxos los ha per-
dldo, no sabiendo coplarlos los Libreros; y Scamozzi
dice:, que Vitruvio debia haber puesto tambien di-
buxos.

35 En el Cap. 9 del Lib. IX hablade un Scopas tam-
bien Siracusano, como inventor del relox plíntlÚo, ó
IAcúnAr.Sospecho que es este mismo Scopínas, y que ha
padecido aqui depravadon el texto. Puede tambien ser
que ScopínAsfuese hijo de Scopast como parecedel nom-
bre t que muestra ser diminutivo, 6 patronimico. Aca-
so es esto lo mas probable, constando de Eliano Lib.
u t Cap. J VAr. H;st. que hubo un Scopas llamado el
menor, junior. Otro SCOpAS Escultor nombra en el Proe-
mio del Lib. VII. que trabaj6 una de las quatro fa-
ch3das del Mau~oléo de Artemísia, y es tambien nom-
brado de Plinio, del CAtA/eetAVeter.POttAr.y otros au-

tores. Tal vez este es tambien el Siracusano. Vease la
Nota 15 de dicho Proemio.

36 Como derivada de: toda la antigüedad griega y
latina, cuyos escritores tenia presentes, y de cuya au-
toridad pocas veces se aparta.

1 Segun esta difinicion de la orden¡tcion es constante,
que más pertenece á la comodidad de las piezas de
un edificio, que á su belleza, como no sean. tan des-
mesuradas que. parezcan de otro edificio. Por grande,
por rico, por hermoso que sea un Templo, si la Ca-
pilla mayor, v. gr., carece del espacio que se requie-
re para celebrar con desahogo las sacras funciones acos-
.tumbr~das, y contener los uten~ilios que se necesitan
en ellas, no se podrá decir bien ordenado.Lo mismo
diremos proporcionalmente del Coro, Sacristías , Aulas
Capitulares &c.
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es una conveniente dimension por m6dulos s de
cada uno de sus miembros.

15 La Disposicion es una apta colocaciony efecto elega"te en la com-
posicion del edificio en orden á la calidad 3. Las especies de Disposicion, 3

que en Griego se llaman ideasJ son Icnografla, Ortografla, y Scenogra-
fla 4. La Icnografla es un dibuxo en pequeño, formado con la regla y 4

el compas, del qual se toman las dimensiones, para demarcar en el' ter-
reno de la área el vestigio ó planta del edificio. Ortografla es una re-
presentacion en pequeño de la frente del edificio futuro, y de su figura
por elevacion, con todas sus: dimensiones. Y la Scenografla es el dibuxo
sombreado de la frente y lados del edificio J que se alexan J concurriendo

to-
En un Palacio no bastar' que la caballeriza sea tan

larga, que pueda. contener en largo quantos caballos el
due:ño necesita; sino que deberá tambien ser tan ancha
prudencialmente, que puedan estar en ella con toda
comodidad, dexando detras, ó en el medio el espacio
conveniente para los que los cuidan. Todas las otras
piezas deben, del mismo modo, proporcionarse al uso
que han de tener.

Per<?aunque la. OrtÚn4,;,n mira principalmente' las
piezas de un edificio consideradas en sí mismas, y ca-
paces del uso á que. se destinan; sin embargo,. segunda-
riamente deben proporcionarse unas con otras, y con el
todo, de manera que ninguna de ellas desdiga del edi-
ficio que comp~>Den.Por eso aóade sabiamente Vitruvio
en la difinicion las palabras: 1 unA comparA,;,n de todA
sU propon;,n J lA simetríA: univers4eqlle proportionis Ad
sJmmltri4m comparAt;,. De donde parece haberseenga-
ñado el Marques Berardo Gali:mi en decir, que estas
ultimas palabras no convienen á la Orden~ion, sino á
la SimetríA; y que por consiguiente, la difinicion es re-
dundante y viciosa: pues está ruera de toda dllda , que la
Orde~ion debe participar de la simetría en aquel mo-
do que le sea propio, arreglando las piezas de una fa-
brica, no solo capaces del uso que han de tener, como
queda dicho, sino tambien con respecto áquien han de
servir; sin excluir por eIlo la mutua proporcion y corres-
pondencia entre sí y con el todo, en que estriva la ra-
%onde simetría, de que nace la belleza: y ambas van
disponiendo para la ellritmía madre de la gracia.

Q!!e la simetría sea regulada por la cantidad, co-
mo dice Vitruvio, no es menester per~uadirlo, no sien-
do otra cosa la simetría que "nmensltfA,ion de partes
entre sí, como abaxo veremos.

2. Mo'dllloes aqui una cantidad arbitraria, que una
ve% establecida de la magnitud deseada, dirige todos los
miembros de un edificio, y aun de qualquier otro arte~
facto sujeto á reglas de arte. Del numero mayor ó me-
nor de módulos en unos miembros que en otros, ~egun
la naturaleza y esencia de cada uno, nace la simetría:
pues entonces tendrán conmensuracion entre sí, como
se ha dicho. Vease adelante el Num. 17 y sus Notas.

3 La Disposicion (que Ciceron difine: rerum inven-
tArllm in ordinem distribll,io) requiere, no solo que se
hagan las piezas de un edificio capaces del uso que han
de tener, atendidas las calidade~ del que le ha de ha-
bitar , como manda la Orde1la,;,n; sino que tambien se
coloquen en parte y modo mas propio á su buen uso.
Por eJr.emplo, la escalera principal de un palacio, en si-
tio que se vea luego por los que entraren en el atrio,
y .no necesiten ir adivinando, 6 preguntar por ella; pro-
curando asimismo, que Sea luminosa, como pide la ra-
~on,- y enseña Vitruvio al fin del Cap. 9 del Lib. VI.
Al contrario será de las escaleraspriv~ t procurando

/
I
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todo el edificio, y de s

colocarIas en sitio disimulado. Las catinas en parte que
sus olores, humos, y fuegos no perjudiquen á las salas
principales, galerías de pinturas, y demas alhajas. Las
despensJ.s cecca de las cocinas, pero precavidas del c.t-
lar de fogones y hornilla~. Las caballerizas separadas y
distantes de los quartos de: los dueóos , singularmente en
verano, para evitar los hedores que despiden. Igual aten~
cion requiere la distribucion y curiosidad de las letrinas,
dandolas , si fuere posible, agua corriente. Y en una pa-
labra, la Disposic;01lserá quien regule todaslaspiezas, en
los sitios mas propios á la comodidad y provecho; ate.n-
didos tambien los aspeCtoscelestes, como va explican-
do el Autor en este Capítulo y siguientes. De todo 10
qual consta con evidencia lo que dice Vitruvio, que la
Ordena,;,n gobierna y es gobernada por la ,ant;dAd 6
módulo; y la Pisposicilin por la cAlidAd,esto es, por
la colocacionde las'piezasen sitio apto á los usos. .

4 Observadas con exktitud la OrdeIlA,i#ny D;spq~
,;,n de cada miembro en, la. m:nte del Architecto, se
sigue el demostrarlas en dibuxo, tanto para que no se
le olvide su invencíon, quanto para comunicarla con

. otros, principalmente profesores del Arte, y con los que
hayan de habitar ó usar el edificio. Esta demostracion
se hace de tres maneras: una, que es la Jcnogr.iJiclf,cor-
responde á la PlantA 6 vestigio, en que se ve el sitio
que ocupar' todo el edificio, cada pieza en particular,
y el espesor de paredes, coluDas Bec. La segunda, que
es la ortqgr'ji'A, pertenece al .Alz:.ado geométrico de qual~
quiera de sus faces externas, y Cortes interiores. Y la
tercera, que es la s,enogriji,a, demuestra tambien cI
.AkAdo de la obra, pero no geométrico, sino óptico,
ó puesto en perspectiva, baxo aquelias regla~ de de-
gcaJacion de partes, que esta ciencia 6sico-matemática
prescribe. La difinicion que da Vitruvio de la Icnografla,
es práctica, como la de la Ortogra6a, y Scenografla.

Para conseguir el deseado fin de un edificio bien
ordenado y dispuesto, necesitael ArcWtéCtoser habil en
todas las referidas especies de dibuxo: como tambien en
todas las facultades que puedan sufragarle, y quitarle
(ó minorarle por lo menos) la multitud de estorbos
que le ocurrirán en edificíos M consideracion. Despues
de todo esto, necesitaráde una larga y juiciosa medi-
1a,ion, para poder inventAr debidamentelo que se de-
sea, de modo que no haya dificultad alguna sin obvia
y concluyente solucion. Todo lo qual no. se consigue
jamas sin una gr~n capacidad., vasto talento, y enten-
dimiento sutil, vivo, y despejado, como lo expresa
bien aquí Vitruvio por las palabras v;gore mobili¡ y en
el Cap. 7 del Lib. V por estas: .Arcbimtllsnon sir vi-
'¿uatus ingenio mobili , intlustriaqllt; concluyendo en el
Cap. 2 del Lib. VI, que muchas veces mas aprovecha
la industria, prontitud, y viveza de ingenio en las ga..
siones, que los estudios.

/

e
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todas las llneas á un punto. Nacen estas tres especies de ideas de la
tReditacion, y de la irrvencion. La meditacion es una atenta, ind.ustriosa,

J' 'Vigilante reflex2on, con deseo de hallar .'a cosa propuesta. Y la in'Ven-
ciQn es la solucion de qüestiones intrincadas, J' la razon de la cosa nue-

'Vamente hallada con agudeza de ingenio. Estas son las partes de la Dis- '

~M~
.

16 La Euritmla es un gracioso aspecto, y apariencia corrveniente,
s en la composicion de los miembros de un edificio s. La hay quando su ~-

u-

S Nuestro Fabio ~ntiliano UD. J, Cip. JO difine 'cada paso hallamosla gracia bien Icfos de la beneza~
asi.la EItrimú.en el Orador: ."'1";s 4m.s,t .ptlU",.. Y al contrario. ,

'IU. Esta di6riipon (que' atendiaa la fuerza y significa- '
Explícome,como lo siento, por el exemplosigaien-

do de la voz Griega, esú bien apropiada al intento) te. Un joven de la mas bella organizacion y corporatu-
puede aplicarse comodamente y sin violencia' los miem- ra, como dicen fue Anúnoo (6 Antonio segun su ver-
bros de un edificio,. y coincidir respectivamente con la da?ero no~bre) será siempre simétrico y ~llo en qual-
de VitrUvio. Pues así como un Orador debe componer qwera posltura que se halle, y aun durmiendo, no pu-
su cuerpo, rostro,. gestb, y acciones con la gracia, diendo carecer sus miembros de aquella conmensuracion
decencia, y aptitud posible' lo que narra y deseaper- entre S!, Y con el todo que compoQCD; pero no sed
suadir , sin salirse jamas de los terminos dd decoro, bue- eurítm'co, esto es, gracioso, mientras no.se sitUare en
Da eleccion, y gusto, para no causar risa al auditorio, positura ayrosa, gentil, y elegante, como pua dan-
sino tenerle embelesado con las razones bien significa- zar, ser retratado, orar &c; bien que siempre con na-
das con los gestoS; de la misma suerte debe el Archt- tUralidad, sin violencia, y precaviendo la afectacion y
teeto buscar la euritmía en los miembros de un edificio, excesO; porque declinaria en el extremo contrario, y
dandoles una altUra, anchura, y vuelo, que en nada vendria á parar en ,ut.: Consta de Vitruvio mismo al
desdigan del oficio y significado de cada uno de ellos, fin del Cap. % del Lib. m, de CiceronLib. 1 d, 01.-
puesto. que todos le deben tener, y ninguno estar ocioso. '''',

y de Gelio 19, 9; donde Salmasio quiso leer .,ue
. El modo de conseguir tan ardua, quanto deseada "S, DO advirtiendo, que no es ,~"u el contrario de
talidad, siendo ...;. ""MA 4ifft,iliA, es gobernando- .,,,uuru, sino "Ast.S. Asi se puede ver en el mismo lu-
se por la simetría, que luego explicarémos, conmen- gar de Gelio, que hace :í ;nv'.II/(IIS sin6nimo de ,.uNir,
surando y proporcionando unos miembros con otros en yen el de,Vitruvio, que hace lo mismo diciendo: '.u-
sus dimensiones; pero siempre procurandoles un corte, tlls,t ;nvenllstlU "milt,tllT .upe'Nls.
perfil, Y contorno simple, gracioso, y agradable, que Pongase junto al Apolo de Belvedere uno de los
dexe satisfecho, lleno', y enamorado el. ojo inteligente, mejores ídolos Egipcios, y se verá quanto puede la e.-
sin que este pueda casi explicar la causa del embelesa- ,itmíICsobre la si",míIC, 6 la gracia sobr~ la belleza. Su-
miento. Esto es lo que la ,,,,;tm!¡t anade á la simetría. poniendo esta diferencia decia Ovidio de Venus, que='

Para lograr un edificio simétrico, se requiere una m~ de bella era muy graciosa: mldlAqUt,um formlCgrA-
rignrosa imitadon de la natUraleza en sus mas perfec- t;¡t m¡"tICftUt. Suetonio dixo de Neron, que antes era
tas produccion~, observadas por una mente perspicaz, bello de rostro, que gracioso: ,,111'11p"l'MO mAgisqllA'"
incorrupta, y sin preocupaciones. Es cosa decidida en- ,enlUt.. El An6nimo antiguo compendiador deVitruvio
tre los sabios, que la buena organizadon en un cuer- traduce en venust.te", ,t de",t", la voz Griega tllTitm(4.
po humano contribuye mucho á su capacidad y dis- Servirán para confirmar ~ta verdad el mismo Vitruvio
posicion para las ciencias, y aun para qualquiera cosa Lib. VI, Cap. 1.hácia el fin: Arist6t. ;n pbisiogno",.Cap.
que quiera executar el hombre. Pero es todavia mas cier- 10: Plin. 34, 8 sobre las Lacedemonias de Calímaco :
to , que esta buena organizacion ~ quien nos presenta Horac. 1. S.t],. 9, ". 1.4 Y otros.
;{ la vista la magestad, belleza, é hidalguía en la persa- Alguno dirá, que no comprende c6mo sea un edi-
na que la tiene, y quien nos mueve interiormente á loar- fido capaz de aquella gracia y contraste. que vemos en

. la por bella, bien. proporcionada de miembros, y por una persona de buen arte, 6 en una estatua bien enten-
consiguiente simétrica: no pudiendo proceder (segun en- dida, pudiendo estas jugar su cuerpo, y sitUarle en aquel

. tiendo) la belleza subjetiva de otra causa, que de la ayre en que mejor hiciere. En cuya satisfacciondigo, que
conmensuracion proporcionada de los miembros entre el edificio tendrá respectivamcnte la misma gracia y con-
sí, y en orden al todo. Esta entiendo tambien ser la traste que la estatua mas graciosa, siempre que se arre-
causa de tomar Vitruvio la comparacion del cuerpo hu- glaren sus cuerpos (si tuviere mas que uno) á la propor-
mano, diciendo, que asi como entre él y todas sus par- cion que señala Vitruvio en los de las scenas , foros &c;
tes hay corr~pondencia de medidas

"
y por eso es si- y siempreque sus miembrosy partesmenoresestuvieren

métrico, esto es, bien organizado; asi tambien lo será cortados con perfiles.agradables, pastosos, y simples; y
el edificio que tUviere la misma correspondencia de par- colocados alternativamente quadrados y redondos, c6n-
tes entre sí, yen orden al todo. cavos y convexos, rectilíneos, mixtilíneos, curvilíneos &c.
. Pcro no porque un edificio sea simétrico, será ya Los mismos canteros cortaban las piedras' Rafael
precisamente eurítmico, siendo diferentes los principios de Urbino, que' Jayme Bar6zzi, Baltasar Perúzzi, Ga-

. de q~e estas dos perfecdones dim~nan. La simetría no leazzo Aléssi, á San-Gallo &c, y con todo la ArcM-
seexnende á m's, que á proporcionar las partes con el tectura de estos es pastosa, tierna, y agradable; y la de
~o y entre sí; de lo qual no resulta más que una cor- Rafael bastante seca, y poco graciosa. El famoso Bra-
rcspondencia de miembros, que es causa de la belleza; mante Lázzari tuvo en su juventud un gusto y manera
pero !a 'lIT;tm'Asobreviene despuesá hacer graciosa aque- de Arch~tectura seca y mala; V despues. ya provecto, la.
lIa mIsma belleza. No hay verdad mas conocida y con- adquiri6 muy bella, magnífica y graciosa. ~De d6n-
fesada ~e ,todos, que. la belleza se distingue mucho de de puede proceder esta divmidad, sino de lo referido ~
la gracia, y que no todo lo bello es graciO$O;antes Mucho puedieramos añadir en c:on6.rmacionde ~toJ
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titud se' proporciona á la latitud, y la latitud á la longitud: y en suma,
quando todo va arreglado á. su simetría.

17 Simetrla es la cOmJeniente correspondenciaentre los miembros de
la obra, J' la armonla de cada una de sus'partes con el todo es: pues así eS

como se halla simetría y proporcion entre el codo,. pie, palmo, dedo y
demas partes del cuerpo humano, sucede lo mismo en la construccion
de las obras .. Primeramente en los Templos, del grueso de las colunas, .

de un triglifo '1, 6 bien del embater 8, se toma la proporcion de los ¡
otros miembros. En las ballestas, del agujero que. los Griegos llaman pe-
rltretos. En las naves, del interscalmio 5), llamado en Griego dipecáice: y $)

asi en los demas artefactos, de alguno de sus miembros se saca la ra-
zon de simetría.

18 El Decoro es un correcto ornato de la obra., hecho de cosas apro-
badas con autoridad 1°. Execútase por rito 11, llamado en Griegotematis-

:~

mos , por costumbre, y por naturaleza. Por rito, quando se construyen
Templos á Jupiter fulminante,. al Cielo, al Sol, y á la Luna, los quales
se dexan descubiertos y sin techo, por razon de que la belleza y efectos

de
di~metro de la coluna J6nic:l6 Corintia en su imoscápo:
el segundo era peculiar y propio del Ordet} D6rico, y
se tomaba del triglifo: y el tercero (que era el prin-

~

cipal, y primero que los otros dos) se sacaba de la
&ente de la área, en el terreno donde se habia de cons-
truir e] Templo; y este se llamaba con voz Griega em-
b4ttT (latinizada por Vitruvio) que corresponde á la La~
tina ;ngressar, y á la Española'omenz...uIor6 entr.uIar~
porque por este m6dulo comenzaba toda la obra, y se
suponia determinado antes de cortar piedra alguna ~ y
aun antes de abrir las zanjas. Consta todo esto de Vi-
truvio mismo en el Cap. 3 del Lib. IV , Num. 1S; en
el Cap. 2. del Lib. 111, Num. 19; Y en el Cap. 4 del
Lib. VI hácia el 6n. La voz embilteres de origen Grie-
go, y parece compuesta de la preposicion D;n, y 1UmIp,
;ngresstls 6 I;men.

Advierto que donde el texto lee I141;lt#, debe resti-
tuirse b41;st;s,6 b41;st.;en ablativo, como lo estan Aed;-
btls s4,r;s, y nniblls.

9 Intersc41mioes la distancia que hay de un remo á
otro en las amuradas de la nave de remo, derivado de
s,41mtls, que es la clavija á que se ata el remo. Perrault
hace su crítica sobre la voz ~1nI"«""sin fundamento al-
guno, supuesto que ignoramos casi toda la Archítectura
naval de los antiguos.

10 Luego el Decaro versa sobre la '4IiJ,,¡J, origen
y naturaleza de cada miembro ortográ6co del edi6cio;
no sobre su w'tid,,¡J) segun diximosC:lp. 2.,. Nota 3.

11 He traducido rito la voz st.tio, que parece verbal
de st4ttlO;porque los sacá'dotes Gentiles tenian estable-
cido qué forma y 6gura de Templo pertenecia á .cada
deidad, determinada por algunas congruencias 6 atri-
butos de cada una, como aqui y en el Cap. ultimo de
este Libro refiere Vitruvio, acaso tomados de ]a disci-
plina Hetrusca. Parece, sin embargo, que estas leyes no
eran coactivas) sino solo directivas, puesto que las ha-
llamos muchas veces inobservadas. En el Proemio del
Lib. VII leemos que 1ctíno hizo un Templo Dórico en
Eleusina á Proserpína y Ceres. D6rico le destinaba
Hermogenes á Libero-Padre en la ciudad de T eos; .,
por la dillcultad que h:a116en la distribucion d¿ trigh-
fos y métopas, le hizo Jónico, como veremos en el
Cap. z del Lib. In, Nota 11. Y en el Cap. 3 dd
Lib. IV.' /

pero mi instituto no pide aqui mas, que el distinguir
la eflT;tmí. de la s;mml. (por hallarse confundidas y
equivocadas en sus nombres y signi6cado, acaso por
todos los comentadores de Vitruvio , y por otros mu-
chos escritores) para que los Archítectos procuren unir-
las en sus fabricas, haciendolas bellAs y gTlICiosu.

Ha sido forzoso dilatar mas de ]0 ordinario ]a pre-
sente Nota, por contener un punto nuevo, y de nadie,
que yo sepa, tratado.

6 .Armoní. llama Varron Lib. 9 de Ling. LAt. ~
esta bella correspondencia de partes en los edi6cios, y
aun en las estatuts. El mismo nombre da Filóstrato in
J'it. Apoll. "f,An. ~ la buena organizacion del cuerpo
humano.

>\: De esta simetría y conmensuracion en el cuerpo
del hombre trata Vitruvio en el Cap. 1 del Lib. 111.

7 TriglJpb;ses palabra Griega que signi6ca trel gr4-
b,,¡Jur.s, que son las tres canalitas grabadas á esquadra
que tiene el triglifo, esto es, dos en su medio, y dos
medias canalitas á los ángulos, que componen la tercera.
Sobre esto critica Perrault pesad:!.é importunamente.

El triglifo es miembro peculiar, y d mayor distintivo
del Orden D6rico. Asi, será un abuso intolerable poner
triglifos en otras partes que en el &iso de este Ordcn)
ni aun por ornato, pues siempre será insigni6cante.

S El periodo presente está baStante alterado en el
texto Latino, y segun ]e explican los intérpretes, abso-
lutamente incomprensible, por la errada puntuacion y
distincion de cláusulas~ y por no haber dado signi6ca-
don alguna á la voz Griega emb4ter. Segun mi parecer
debe escribirse asi: Et primtlm in .edibtls s.,r;s, .lIt e'o-
lumn.r.m CT4ss;ttldinibtls,.tlt ~ tr;gl,plJo, .tlt eri.m em-
b4tere: b41;st;s for4mine, qllod Gr.eci 'lClP;Tf'lTlWYO,it4nt:
fllC.,ibllS;nters,.lm;$ , t¡lIod a¡,,",,~ didtflT:. item 'MU-
rartlm'pertlm ~ membril ;nvenitllr s7mmmilfrtlm-,;ttio. -

No habiendo los comentadores entendido la voz
tmb.tere, unos la omitieron, otros la aplicaron errada-
mente á la ballesta, 6 á su agujero, que regulaba su
construccion , y escribieron así: Atlt etilCnIemb.rere bA-
list.e farlCmine, t¡llod&,.

P~ra la recta inteligencia del pasage, que es muy
esencial, se ha de sab~r, que los Architectos antiguos
cstable~ia~ Ó tomaban el m6dulo en los Templos y de-
mas edifiCIOS,de tres maneras; el primero era todo el

"
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de estas deidades estan patentes, y á vista de todos. Haránse Templos
D6ricos á M¡nerva, á Marte, y á Hercules; pues á estos Dioses, por su
fortaleza, no leScorresponden edificiosdelicados. A Venus, Flora, Proser-
pína, y á las Náyades, parece convenir el Orden Corintio, porque las:
fabricas primorosas, y adornadas de flores, hojas y volutas, parecen
añadir belleza á la propia de estas deidades. A Juno, Diana, Libero-Pa-

n dre, 11& y otros Dioses semejantes, haciendoles Templos J6nicos, se ten-
drá un medio, templando la robustez D6rica, y la delicadeza Corintia.

19 El Decoro de costumbre pide, que á los edificios magníficos en
13 lo interno, corresponda la magnificencia y elegancia de los vestÍbulos 13:

pues si 10 interior fuere elegante, y las entradas humildes y groseras,
no habrá Decoro. Igualmente, si en el cornison D6rico se tallasen den-

14 tellones 14 , 6 triglifos en el J6nico, trasportando las propiedades arre-
gladas de un Orden á otro, se ofenderia la vista, por ser diversas las
leyes de cada uno, establecidas ya por antigua costumbre.

20 El Decoro natural. será, que para los Templos se procuren ele-
gir los sitios mas sanos, se traigan aguas suficientes y salubres, y alli
se construyan : especialmente los dedicados á Esculapio, á la Salud, y á
aquellos Dioses por cuyo beneficio parece sanan muchos enfermos; por-
que llevados los cuerpos accidentados de 'un lugar pestilente á otro salu-
dable, y bebiendo buenas aguas, convalecerán mas presto: asi las dei-

ISdades aumentarán su fama con la bondad del sitio IS. Será tambien De-
coro natural dar luz de oriente á las alcobas 6 dormitorios, y á las
bibliotecas. A los baños y habitaciones de invierno, del poniente iber-

16 nal. A las galerías de pinturas 16 , Y demas oficinas que requieren luz pe-
renemente igual, se dará por septentrion; pues el curso del sol no hace
crecer ni menguar la luz de esta parte del cielo, sino que permanece to-
do el dia en un estado mismo.

2.1 La, Distribucion es un debido empleo de los materiales y sitio, y
un

r

u Libero-Padre es lo mismo que Baco.
13 Nunca describe VitrUvio el vestíbulo, a~nque

le nombra muchas veces: ni consta toda via su ngura
de autor alguno. bien que no se duda su sitio, que era
antes del atrio. En el Cap. 8 del Lib. VI, Nota 1,
diremos lo que nos parece mas probable acerca del ves-
dbulo.

14 Los Griegos nunca tallaron dentellones en el
comison D6rico J porque siempre le ponian modillones:
y como estos representan los cabos volantes de los ma-
deros del cubierto llamados cantérios J no era J ni es
natural estuviesen sobre los dentel10nes J que significan
los extremos de los ¡lSStrts6 listones J puestos sobre los
maderos namados templ's, que estan sobre los referidos
cantérios; debiendo los maderil10s menores estar sobre
los maderos mayores.

En el Orden J6nico, por el contrario, nunca po-
nian modiUones J y por consiguiente tenian lugar los
dcntellones. Innero de aqui, que quando por alguna ra-
Zon no se ponian modiUonesen el D6rico , no eran ir-
racionales los dentel1ones. Asi que por solo el motivo
de tcnedos el Dórico del Teatro de Marcelo en Roma
no se debe negar sea architectado por Vitruvio (siend~
todo 10 demas conforme á su doctrina) como hizo

Philandro, y los que sin ret1ex?onle siguieron: pues ca~
reciendosu cornison de modillonesJ fuera muy pobre
si no tuviera dentículo.

Los Arch1tectos Romanos se cuidaron poco de obser~
var con puntualidad estas leyes Griegas, aunque 6.10-
dadas, pues casi todos los restos Corintios de la anti-
güedad en Roma y dcmas partes de Italia J Francia &c,
tienen modillones y dentículo. y aun el :cornison . del
Templo de la Concordia á la falda del Capitolio J que
es una especiede D6rico-Compuestosin triglifosJ tiene
tambien dentículo y modillones. En el Cap. I J Not. 4,
y Cap. 2, Not. 20 del Lib. IV volveremos á decir
algo de este importante punto.

I 5 Los Gentiles l1evaban sus enfermos á los refe-
ridos Templos de Esculapio, de la Salud y otros, para
recobrar1a de mano de dichas deidades. En Roma te-
nia Esculapio su Templo en la isla Tiberina

J cuyas
reliquias todavia se ven donde ahora está la Iglesia de
S. Bartolomé. Celebérrimo fue el que tuvo en Eupi-
dauro ; de que se podrán leer Estrabon Lib. 8: Philós-
trato in OriCtione .Apollonii TJiCn. iCtl D,mitiAnum 1). IX:
Plauto in Curcul. J, J . ,. 6 I . Y otros.

J6 Vitruvio las llama PinAmbl'As con nombre La-
tino tomado del Griego.
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un econ6mico gasto en las oóras, gobernado con prudencia. Se observa-
rá esta principalmente, no búscandó el ArclUtecto cosas que no se ha..
llan ni acopian sino con crecidos gastos; pues no todos los países abundan
de arena mineral, piedra, abetos y su madera limpia de nudos. , ni már- .
moles; sino que unas cosas se crian en un parage, y otras en otro: y
el conseguirlas todas seria dificil y costoso. Por lo qua! J donde no se
hallare arena de mina, se usará la de rio, 6 la de mar despues. de la~
vada 17.La falta de abetos sin nudos podrá suplirla el ciprés; el álamo, el 11
olmo, y el pino. Todo lo demas se entenderá .del modo mismo. Otro
grado de Distrióitcion es disponer los edificios para el comun de los ciu-'
dadanos, 6 para los adinerados, 6 para las personas ilustres:. y tambien
es cierto deben tener otra disposicion las casas en la ciudad, que .las gran-
jas donde se recogen los. frutos y cosechas de las heredades. De un. mo-
do .las de los comerciantes, y de otto las de los señores y delicados.
Para los magnates, y que gobiernan la Republica, se dispondrán segun
el empleo pidiere. y en .suma, la Distrióucion en los edificios debe.
siempr~ adaptarse á sus. habitadores 18. .

"

* Sobre la parte inferior y superior de. los abetos,
veaseel Num. 40 del Lib. Il h'cia el fin.

.

17 Entiendese,
""

~gu. d,d" , para que pierda él
salobre. Vease el Cap. 4 del Lib. II.

18 Los seis requisitos que desea Vitruvio en un edi-
ficio, los debe tener antes bien sabidos el Architecto
inventor, como que d~ ellos pende toda la perfeccion
de.aql1~; y fal~ndole a!guno. no se podr~ llamar edi-
fiCIobien entendido. Asl, para que con mayor facilidad
se puedan encomendar ~ la memoria, y ver como se
di.fi:encian en~re sl, que no es muy facil, los repito
aqul compendiosamente.

I La arde".c;... da ~ las pletts icnogr~cas de un
edificio la ?ebida .capacidad para el uso que han de te-
ner, atend!do. qUien 1!5 ha de usar, y la magnitud de
todo d edificIo. Regulase: por la ,.ntidd.

11 La D;s~~;C;''' mand~ que dichas piezas se ca-
!oquen e!" el SItiÓmas propio -1 uso, y con lá menos
JS1comodldad .que ,se pu~da. Rc:gálase por la c'¡id.cá.

nI La .s,"'.e",. qUiere que: los miembros ortogr'-
ficos del edlfiCto tengan la conrnensuracion y magnitud
debidas, para su mayor firmc:za, y bella proporcion
de panes. . .IV La Eur,tml" pIde que estos mismos miembros
se coloquen, se repartan, y le corten graciosos, tier-

eA... /

-
nos y veriustÓS, sin areCt~cionalgunt, sin ""4 IfUIItrl,
~on la simplicidad posible , y parcos en el ornato.

V El Decor, requiere que no baya parte 6 miem-
bro en el edificio, que no tenga su propio significado,
y baga su ofici~ v~rd~dero 6 aparente; desterr~~do to-
do lb odóso é 1DS1g1iifiCinte.Puede solo permmrse al-
gun grabado, 6 relieve en el comison, pero, como
dixe, parco y bien entendido.

'.
.

Pide tambien el De,"" que un tdificio noble se
vayá oi'na~do. mas ricamente., quanto mas se. á~erca á
su parte pnnclpal, para que siempre vayad oJOdescu-
briendo nuevas perfecciones, hasta llegar al centro.

VI La D;Jtri/Juci..dispone que no se gasten super-
Huidades, ni profusiones inútiles en los materiales (prin~
cipalmente en edificios privados, que deben estar esentos
de luxo), ni Se pierda terréno; sino que todo procure
caminar á la utilidad, comodidad y provecbo.

El ótro grado de Distribu,;." que pone aqui VitrU-
vio, entiendo que es accidental y' extraordinario: v. g.
hacer de mayor espesor las paredes en las casas de te-
soros, dep6sitos, bancos &c; con las venf3nas altas,.,
bien guárnecidas de rejas. En las de los señores y amI-
gos de recreos, dorados, pinturas, follages y otros or-
natos. De esto trata el Autor mas por menor en d
Cap. 8 del Lib. VI.

D


	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 1.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 2.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 3.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 4.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 5.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 6.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 7.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 8.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 9.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 10.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 11.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 12.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 13.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 14.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 15.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 16.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 17.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 18.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 19.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 20.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 21.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 22.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 23.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 24.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 25.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 26.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 27.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 28.pdf
	TRATADO.ARQUITECTURA.1787 J. Oz libros de M. Vitruvio Polion 29.pdf

